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Please read this user manual first!
Dear Customer,

Thank you for prefering a Beko product.

We hope that your product which has been
manufactured with high quality and technology
will give you the best results. We advise you
to read through this manual and the other
accompanying documentation carefully
before using your product and keep it for
future reference. If you transfer the product
to someone else, give its manual as well. Pay
attention to all details and warnings specified
in the user manual and follow the instructions
given therein.

Use this user manual for the model indicated
on the cover page.

WARNING!

e \Warning against hot surfaces.

s !
A\ WARNING!

¢ \Warning against scalding hazard.

* Read the instructions.

G] NOTE

® Important information or useful hints about
usage.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following
symbols are used:

Packaging materials of the product
“ are manufactured from recyclable
" - materials in accordance with our

/l,\ DANGER!

¢ \Warning against electric shock.

A DANGER!

¢ \Warning against fire hazard.

/l\ WARNING!

e \Warning for hazardous situations with regard
to life and property.

National Environment Regulations.

Do not dispose of the packaging wastes with
the domestic waste or other wastes, discard
them to the dedicated collection points
designated by the local authorities.

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.




1 Important instructions for safety and environment

m NOTE

| WARNING!

¢ This section contains safety
instructions that will help protect
from risk of personal injury or
property damage. Failure to follow
these instructions shall void any
warranty.

1.1 General safety

| WARNING!

Always have the installation and

repairing procedures carried

out by the Authorized Service.

Manufacturer shall not be held

liable for damages that may arise

from procedures carried out by

unauthorized persons.

¢ Never wash the dryer by spraying
or pouring water onto it! There is
the risk of electric shock!

The dryer can be used by children
at and above 8 years old and by
persons whose physical, sensory
or mental capabilities were not fully
developed or who lack experience
and knowledge provided that they
are supervised or trained on the
safe usage of the product and the
risks it brings out. Children should
not play with the product. Cleaning
and maintenance works should not
be performed by children unless
they are supervised by someone.
Children of less than 3 years should
be kept away unless continously
supervised.
¢ Adjustable feet should not be
removed. The gap between the
dryer and the floor should not be
reduced with materials such as
carpet, wood and tape. This will
cause problems with the dryer.

For the products with
a steam function:

/l\ WARNING!
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¢ Use only distilled water or water
condensed in the water tank of the
machine in steam programs. Do
not use mains water or additives.
When using condensed water in the
water tank, it should be filtered and
cleared of fibres.

* Do not open the door when steam
programs are running. Hot water
may be expelled.

e Before putting laundry in a steam
program, stains on it should be
removed.

¢ You may only put laundry that is not
dirty or stained but permeated with
unpleasant odour in steam (odour
removal) program.

¢ Do not use any dry cleaning sets
or additional materials in a steam

program or in any program.




1.1.1 Electrical safety

A DANGER!

/l,\ DANGER!

e Electrical safety instructions
should be followed while electrical
connection is made during the
installation.

e The appliance must not be
supplied through an external
switching device, such as a timer,or
connected to a circuit that is
regularly switched on and off by
utility.

e Connect the dryer to a grounded
outlet protected by a fuse at the
value specified on the type label.
Have the grounding installation
performed by a qualified electrician.
Our company shall not be liable for
any damages that will arise when
the dryer is used without grounding
in accordance with the local
regulations.

* The voltage and allowed fuse
protection is stated on the type label
plate.

* The voltage specified on the type
label must be equal to your mains
voltage.

¢ Unplug the dryer when it is not in
use.

¢ Unplug the dryer from the mains
during installation, maintenance,
cleaning and repair works.

* Do not touch the plug with wet
hands! Never unplug by pulling
on the cable, always pull out by
grabbing the plug.

¢ Do not use extension cords, multi-
plugs or adaptors to connect the
dryer to power supply in order to
decrease the risk of fire and electric
shock.

¢ Power cable plug must be easily
accessible after installation.

¢ Damaged mains cable should be
changed notifying the Authorized
Service.

e [f the dryer is faulty, it must not be
operated unless it is repaired by an
authorized service agent! There is
the risk of electric shock!

1.1.2 Product safety

@DANGER!

e Superheating of the clothes inside
of the dryer can occur if you cancel
the programme or in the event of
a power failure whilst the dryer is
running, this concentration of heat
can cause self-combustion and fire
S0 always activate the ventilation
programme to cool down or quickly
remove all laundry from the dryer in
order to hang them up and dissipate

the heat.
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@)ANGER!

@)ANGER!

Points to be taken into

consideration for fire hazard:

Below specified laundry or items

must not be dried in the dryer

considering fire hazard.

¢ Unwashed laundry items

* |[tems soiled with oil, acetone,
alcohol, fuel oil, kerosene, stain
removers, turpentine, paraffin or
paraffin removers must be washed
in hot water with plenty of detergent
before being dried in the dryer.

For this reason especially the items

containing the above specified

stains must be washed very well,
to do this use adequate detergent
and choose a high washing
temperature.

Below specified laundry or

items must not be dried in the

dryer due to the fire hazard:

e Garments or pillows bolstered with
rubber foam (latex foam), shower
bonnets, water resistant textiles,
materials with rubber reinforcement
and rubber foam pads.

Clothing cleaned with industrial

chemicals.

ltems such as lighter, match,

coins, metal parts, needle etc. may

damage the drum set or may lead
to functional problems. Therefore

check all the laundry that you will

load into your dryer.

¢ Never stop your dryer before the
programme completes. If you must
do this, remove all laundry quickly
and lay them out to dissipate the
heat.

¢ Clothes that are washed
inadequately may ignite on their
own and even may ignite after
drying ends.

* You must provide enough ventilation
in order to prevent gases exiting
from devices operating with other
types of fuels including the naked
flame from accumulating in the
room due to the back fire effect.

A WARNING!

e Underwear that contains metal
reinforcements should not be dried
in the dryer. Dryer may be damaged
if metal reinforcements come loose
and break off during drying.

m NOTE

¢ Use softeners and similar products
in accordance with the instructions
of their manufacturers.

Always clean the lint filter before or

after each loading. Never operate

the dryer without the lint filter

installed.
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/l\ WARNING!

* Never attempt to repair the dryer
by yourself. Do not perform any
repair or replacement procedures
on the product even if you know
or have the ability to perform the
required procedure unless it is
clearly suggested in the operating
instructions or the published service
manual. Otherwise, you will be
putting your life and others’ lives in
danger.

® There must not be a lockable, sliding
or hinged door that may block the
opening of the loading door in the
place where your dryer is to be
installed.

e |nstall your dryer at places suitable
for home use. (Bathroom, closed
balcony, garage etc.)

® Make sure that pets do not enter the
dryer. Check the inside of the dryer
before operating it.

® Do not lean on the loading door of
your dryer when it is open, otherwise
it may fall over.

e The lint must not be allowed to
accumulate around the tumble dryer

® The tumble dryer is not to be used if
industrial chemicals have been used
for cleaning.

e Fabric softeners, or similar products.
should be used as specified by the
fabric softener instructions.

e Exhaust air must not be discharged
into a flue which is used for
exhausting fumes from appliances
burning gas or other fuels.

1.2 Mounting over a washing machine

e Afixing device should be used between
the two machines when installing the
dryer above a washing machine. The
fitting device must be installed by the
authorized service agent.

e Total weight of the washing machine
and the dryer -with full load- when
they are placed on top of each other
reaches to approx. 180 kilograms. Place
the products on a solid floor that has
sufficient load carrying capacity!

A WARNING!

e Washing machine cannot be placed on
the dryer. Pay attention to the above
warnings during the installation on your
washing machine.

Installation Table for Washing Machine and Dryer

Washing Machine Depth

Dryer = c £ =
Depth O o O 8

[e\} o <t LO

O © o v

, C t b

54 cm Can be installed iﬁ;‘t”aﬂede
60 cm igft';@% Cannot be installed

1.3 Intended use

e Dryer has been designed for domestic
use. It is not suitable for commercial
use and it must not be used out of its
intended use.

e Use the dryer only for drying laundry that
are marked accordingly.

e The manufacturer waives any
responsibility arisen from incorrect usage
or transportation.

e The service life of the dryer that you
purchased is 10 years. During this period,
original spare parts will be available to
operate the dryer properly.

1.4 Child safety

e Packaging materials are dangerous for
the children. Keep packaging materials
away from children.
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e FElectrical products are dangerous for the
children. Keep children away from the

1.8 Technical Specifications

Product:

product when it is operating. Do not let EN
them tamper with the dryer. Use the child- ; :
proof lock in order to prevent the children Height (Min. / 84,6 cm /86,6 cm*
to tamper with the dryer. Max.)
\Width 59,7 cm
m NOTE Depth 58,9 cm
Child-proof lock is on the control panel. Capacity (max.) 7 kg™
(See Child lock) Net weight (=
e Keep loading door closed even when the 0 9 - 34,5 kg
dryer is not in use. %10)
1.5 Compliance with the WEEE \Voltage
Directive and DispOSing of the Waste Rated power input See type label***
Model code

This product complies with EU
WEEE Directive (2012/19/EU). This
product bears a classification
symbol for waste electrical and
electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this
product shall not be disposed with other
household wastes at the end of its service
life. Used device must be returned to offical
collection point for recycling of electrical and
electronic devices. To find these collection
systems please contact to your local authorities
or retailer where the product was puchased.
Each household performs important role in
recovering and recycling of old appliance.
Appropriate disposal of used appliance helps
prevent potential negative consequences for
the environment and human health.

1.6 Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies
with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does
not contain harmful and prohibited materials
specified in the Directive.

1.7 Package information

Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.
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* Min. height: Height with adjustable feet are
closed.

Max. height: Height with adjustable feet are
opened maximum.
** Dry laundry weight before washing.
*Type label is located behind the loading
door.

G] NOTE

e Technical specifications of the dryer are
subject to specification without notice to
improve the quality of the product.

e Figures in this manual are schematic and
may not match the product exactly.

e Values stated on markers on the dryer
or in the other published documentation
accompanying with the dryer are
obtained in laboratory in accordance with
the relevant standards. Depending on
operational and environmental conditions

of the dryer, these values may vary.




2 Your Dryer

3 Installation

2.1 Overview

1. Top panel

2. Control panel
. Loading door
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4. Kick plate opening button

5. Ventilation grids

6. Adjustable legs

7. In models where the tank is placed below,
the water tank is inside the toe board

8. Type label

9. Lint filter
10. Water tank drawer (in models where the
tank is placed above)
11. Power cord

2.2 Package Contents

5. Drying
1. Water =
drain basket
hose * user

manual
2. Filter

6. Water
e Filing
sponge* Container
3. User 7. Pure
Manual Water*

8.
4. Drying Fragrance
basket* Capsules

Group*

*Optional - may not be included, depends on
model.

Before the calling the nearest Authorized
Service for the installation of the dryer, ensure
that electrical installation and water drain is
appropriate referring to the user’s manual.

If they are not suitable, contact a qualified
electrician and technician to make necessary
arrangements.

m NOTE

e Preparation of the dryer’s location
as well as the electrical and waste
water installations is under customer’s
responsibility.

/l\ WARNING!

e Prior to installation, visually check if the
dryer has any defects on it. If the drier
is damaged, do not have it installed.
Damaged products cause risks for your
safety.

3.1 Appropriate installation location
Install the dryer on a stable and level surface.
Dryer is heavy. Do not move it by yourself.

e QOperate your dryer in a well ventilated,
dust-free environment.

e The gap between the dryer and the
surface should not be reduced by the
materials such as carpet, wood and tape.

e Do not cover the ventilation grills of the
dryer.

e There must not be a lockable, sliding or
hinged door that may block the opening
of the loading door in the place where
your dryer is to be installed.

e Once the dryer is installed, it should stay
at the same place where its connections
have been made. When installing the
dryer, make sure that its rear wall does
not touch anywhere (tap, socket, etc.).

e Place the dryer at least 1 cm away from
the edges of other furniture.

e Your dryer can be operated at
temperatures between +5°C and +35°C.
If the operating conditions fall outside
of this range, operation of the dryer will
be adversely affected and it can get
damaged.
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e The rear surface of the tumble dryer shall
be placed against a wall.

/l,\ DANGER!

e Do not place the dryer on the power
cable.

3.2 Removing the transportation
safety assembly

[ﬂ NOTE

e Water drain hose should be attached to a
height of maximum 80 cm.

e Make sure that the water drain hose
is not stepped on and it is not folded
between the drain and the machine.

e |fthere is an accessories pack supplied

with your product, please see the
detailed description.

3.4 Adjusting the feet

Remove the
transportation
safety assembly
before using the
dryer for the first
time.

If the door swing
side of your
appliance can
be modified, see
the reversible
door mounting
instructions.

3.3 Connecting to the drain

You can directly drain accumulated water
through the water drain hose supplied with
the product instead of periodically draining the

water collected in the water tank.

g [ BFECY [11-2 Pull hose
~ 4 at the behind

of the dryer by

°lhand in order

5|to disconnect it

from where it is

"l connected. Do not

2J.[use any tools to

remove the hose.

3 Connect one end of the drain hose supplied
with the dryer to the connection point from
where you removed the hose of the product in
previous step.

4 Connect the other end of the drain hose
directly to the wastewater drain or to the
washbasin.
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Turn the feet to left
or right until the
dryer stands level
and firmly.

3.5 Transportation of the dryer

Drain all water that has remained in the dryer.
If direct water drain connection is made, then
remove the hose connections.

A WARNING!

e \We recommend carrying the dryer in
upright position. If it is not possible to
carry the machine in the upright position,
we recommend carrying it by tilting
towards the right side when looked from
the front.

3.6 Changing the illumination lamp

In case an illumination lamp is used in your
laundry dryer.To change the Bulb/LED used
for illumination of your tumble dryer, call your
Authorized Service. The lamp(s) used in this
appliance is not suitable for household room
illumination. The intended purpose of this
lamp is to assist the user to place laundry in
the tumble dryer in a comfortable way. The
lamps used in this appliance have to withstand
extreme physical conditions such as vibrations
and temperatures above 50 °C



4 Preparation

4.1 Laundry suitable for drying in the
dryer

Always obey the instructions given on the
garment tags. Dry only the laundry having a
label stating that they are suitable for drying in
a dryer.

4.2 Laundry not suitable for drying in
the dryer E

Do not dry
with dryer

[tems with this symbol should not be

dried in the dryer.

NOTE

e Delicate embroidered fabrics, woollen,
silk garments, delicate and valuable
fabrics, airtight items and tulle curtains
are not suitable for machine drying.

4.3 Preparing laundry for drying

e Laundry may be tangled with each other
after washing. Separate the laundry items
before placing them into the dryer.

e Dry garments having metal accessories
such as zippers, inside out.

e  Fasten the zippers, hooks and buckles
and button sheets.

4.4 Things to be done for energy
saving

e Spin your laundry at the highest speed
possible when washing them. Thus,
the drying time is shortened and energy
consumption is reduced.

e Sort out the laundry depending on their
type and thickness. Dry the same type of
laundry together. For example thin kitchen
towels and tableclothes dry quicker than
thick bathroom towels.

e  Follow the instructions in the user manual
for programme selection.

e Do not open the loading door of the
machine during drying unless necessary.
If you must open the loading door, do not
keep it open for a long time.

e Do not add wet laundry while the dryer is
in operation

e  For models with a condenser unit: clean

10

the condenser once in a month or after
every 30 operations regularly.

e Clean the filter periodically.Read the
Maintenance and cleaning of filters for
detalied information.

e For models with flue unit: comply with the
flue connection instructions and clean the
flue.

e During the drying process, air the room
well where your tumble dryer is operating

e On models with heat pump, check the
condenser at least every 6 months and
clean it if it is dirty.

e [f you are using the environmentally-
friendly filter, you do not need to clean it at
every cycle. Replace the filter cloth when
the environmentally-friendly filter symbol is
displayed on the screen..

4.5 Correct load capacity

Follow the instructions
in the “Programme
selection and
consumption table”.
Do not load more than
the capacity values
stated in the table.

Following weights are given as examples.

Approximate Approximate
Laundry weights (9)* Laundry weights (g)*
Cotton
quilt covers | 1500 Blouses 150
(double)
Cotton quilt )
covers (single) 1000 Cotton shirts 300
Bed sheets .
(double) 500 Shirts 250
Bed sheets Cotton
(single) =50 dresses 208
Large
tablecloths 700 Dresses 350
Small
tablecloths 250 Jeans 700

Handkerchiefs|

Tea towels 100 (10 pieces) 100
Bath towels | 700 T-Shirts 125
Hand towels | 350

*Dry laundry weight before washing.
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5 Running the product

5.1 Control Panel

1
I

1.0n/Off/Program Selection button.
2.Start / Stand-by button.
3.Drum light button.

4.End time selection button.

5.Time program selection button.

5.2 Symbols

7 6 5 4 3 2

6.Low temperature selection button.
7.Audible warning and child lock selection
button.

8.Wrinkle prevention selection button.

9. Dryness level selection button.

i \te
nnnnnn

l@lmgllall-ul
o IEEp il EETE

Sport

pedding/

Dry RapiDry  On/Off Wool Protect Freshen
up

e yloucia

steam  Stean - Steam  Night  Outdoor

H
(Baty Protect+)

creasing  loch

Shirts  Express  Hy

5.3. Preparation of drying machine
Plug the drying machine.

Open the loading door.

Place the laundry to the drying machine

without jamming them.

Push and close the loading door.

I\ WARNING!

Ensure that no
laundry is jammed
to the loading
door.
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Select the desired program by using
On/Off/Program Selection button, the
machine will turn on.

NOTE!

Selecting the program with the On/Off/
Program Selection button does not mean
that the program started. Press Start /
Stand-by button to start the program.
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5.4 Program selection and consumption chart

EN
z 22 | 2.8
R I li®) Q-5 E < = =
Programmes Programme Description o X O FTCS >E 2
o £2T= ok é
O Sc £ S
You can dry your heat-resistant cotton textiles
with this programme. A drying setting suitable
Cottons for the thickness of the products to be dried 7 1000 126
and the desired level of dryness should be
selected.
Coiiens oo It dries single layer, casual cotton textiles in the 7 1000 121

most economical way.

You can dry all your synthetic textiles with this
Synthetics programme. A drying setting suitable for the 4 800 50
level of dryness you desire should be selected.

Use this programme to dry non-pigmenting
synthetic and cotton laundry items together.

L Sports and fitness clothes may be dried with 4 1000 83
this program.
Drying towels such as kitchen towel, bath towel

Towel and hand towel. 5 1000 110
You may dry your delicate laundry or laundry

Daliesics with hand wash symbol (silk blouses, thin 5 1200 35

underwear, etc.) at low temperature in this
program.

You can dry your single-layer sportswear for
Sports (Goretex) daily use made of synthetic, cotton or mixed 4 1000 92
fabrics with this program.

Ventilates for 10 minutes without blowing

hot air. You can ventilate the cotton and linen
clothes that have been enclosed for a long time
Freshen Up with this program to remove their odour. You - - 10
can use this program to ventilate and soften
wool laundry that can be washed in a washing
machine. Do not use for full drying.

You may select from time programmes
between 10 and 160 minutes to achieve the
desired drying level at low temperature. In this
programme, tumble drier’s operation lasts for
the set time independently from the dryness
of laundry. This product is available to be used - - -
with a drying basket as option. For products
that are sold without a basket, you can obtain a
basket from an authorized service and use the
drying programs specified above. For details of
use, see the drying basket user guide.

Drying Rack/
TimeDry

You may dry denim pants, skirts, shirts or

jackets in this program. 4 1200 80

Jeans

You can dry your multi-layer textile products
made of synthetic, cotton or mixed fabrics used
for outdoor activities and outdoor sports with
this program.

Outdoor 2 1000 60

You can dry both cotton and synthetic laundry
Daily with this programme.Sports and fitness clothes 4 1000 83
may be dried with this program.

It dries the shirts in a more sensitive manner,

Shirts ! -
and causes less creasing and easier ironing.

1,5 1200 35
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Express Super Short ironing.

Use this program to have 2 shirts ready for

0,5 1200 15

Hygiene
(BabyProtect+)

British Foundation” (Allergy UK).))

It is a long-term program that you can use for
the clothes (baby clothes, towels, underwear,
etc. cotton) you require hygeine. Hygiene is
provided with high temperature. It is especially 5 800 105
suitable for durable fabrics. ((This program is
identified and approved by England’s “The

Energy consumption values

B2, 252, S¢
= == 5 552
Programmes Capacity (kg) 2 § é s § 5 g g ac_) % s
< = S22
S=E gfer 5%
Cottons Eco * 7 1000 60% 4.21
Cottons Iron dry 7 1000 60% 3.25
gryynthetlcs cupboard 4 800 40% 1,80

consumption for Cottons.

“Cottons Eco programme” used at full and partial load is the standard drying programme to
which the information in the label and the fiche relates, that this programme is suitable for drying
< normal wet Cottons laundry and that it is the most efficient programme in terms of energy

* 1 Energy Label standard program (EN 61121:2012) The values in the table are determined
according to the EN 61121:2012 standard. Consumption values may vary from the valued in the
chart depending on laundry type, wringing speed, ambient conditions and voltage levels.

Allergy UK is the trademark of
the British Allergy Foundation.
d | The Seal of Approval has been
created to guide people
requesting an advice that the
product significantly reduces
the amount of the allergens in an
environment where allergic people are
present or the product restricts/reduces/
eliminates the allergens. The purpose is to
provide evidence that the products have
been scientifically tested or analysed to yield
measurable results.

5.5 Auxiliary functions

Dryness level

Dryness level button is used for adjusting
to desired dryness. Program time may change
depending on the selection.

m NOTE!

e You can activate this function only prior
to start of program.
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Wrinkle prevention

You can turn on and off the wrinkle prevention
function by pressing the wrinkle prevention
selection button. If you will not take the
laundry out immediately after the program has
completed, you may use Wrinkle prevention
function to prevent wrinkling of your laundry.

Audible warning

Drying machine makes an audible warning
when the program is completed. Press the
“Audible Warning” button if you do not want
audible warning. When you press the audible
warning button, the light goes off and it does
not sound when the program is completed.

NOTE!

e You can select this function before the
program starts or after the program
starts.

Low temperature

You can activate this function only prior to start

of a program. You can activate this function

if you want to dry your laundry at a lower

temperature. The program duration will be

longer after it becomes activated.
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End time

You can delay the end time of the program up
to 24 hours with end time function.

1.0pen the loading door and place the laundry.
2.Select the drying program.

3.Press the End Time selection button and set
the delay time you wish. End Time LED turns
on. (When pressed and hold the button, End
Time proceeds non-stop).

4.Press the Start / Stand-by button. End Time
countdown begins. The “:” sign in the middle of
displayed delay time flashes.

m NOTE!

e You can add or remove laundry within
end time. Displayed time is the sum
of normal drying time and end time.
End Time LED turns off at the end of
countdown, the drying starts and the
drying LED turns on.

Changing the end time

If you want to change the duration during the
countdown:

Turn the On/Off/Program Selection button
and cancel the program. Select the desired
program and repeat the End Time selection.
Cancelling the end time function

If you want to cancel the end time countdown
and start the program immediately:

Turn the On/Off/Program Selection button
and cancel the program. Select the desired
program and press the “Start/Stand-by”
button.

Drum Light

You can turn on and off the drum light by
pressing this button. The light turns on when
the button is pressed and turns off after certain
time.

5.6 Warning indicators

E] NOTE!

e Warning indicators may vary depending
on the model of your drying machine.

Filter cleaning

When the program is completed, the warning
indicator for filter cleaning turns on.

Water tank

If the water tank fills up while the program
continues, the warning indicator starts flashing

14

and the machine goes into stand-by. In this
case, empty the water tank and start the
program by pressing the Start / Stand-by
button. Warning indicator turns off and program
resumes.

Cleaning of filter drawer/

heat exchanger

Warning symbol flashes periodically to remind
that filter drawer must be cleaned.

5.7 Starting the program

Press the Start/Stand-by button to start the
program.

Start/Stand-by and Drying indicators turn on to
show that program started.

5.8 Child Lock

The drying machine has a child lock which
prevents the program flow from being
interrupted when the buttons are pressed
during a program. When the Child Lock is
activated, all buttons on the panel except the
On/0ff/Program Selection button are
deactivated.

Press the Audible Warning button for 3
seconds in order to activate the child lock.
The child lock has to be deactivated to be
able to start a new program after the current
program is finished or to be able to interfere
with the program. To deactivate the child lock,
keep the same buttons pressed for 3 seconds.

G] NOTE!

e When the child lock is activated, the child
lock warning indicator on the screen
turns on.

When the child lock is active:

The drying machine runs, or in stand-by state
the indicator symbols will not change upon
changing the position of the program selection
button.

NOTE!

e When the drying machine is operating
and the child lock is activated, double
beep sound is heard when the program
selector switch is turned. If the child lock
is cancelled without turning the program
selector button back to its original
position, the program is terminated since
the program selector button is turned.
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5.9 Changing the program

after it is started

You can change the program you selected to
dry your laundry with a different program after
the drying machine starts running.

e For example, turn the On/Off/Program
Selection button to select the Extra Dry
program in order to select the Extra Dry
program instead of Ironing Dryness.

e Press the Start/Stand-by button to start
the program.

Adding and removing clothes during stand-by

If you want to add or remove clothes to/from

the drying machine after the drying program

starts:

e Press the Start/Stand-by button to put
the drying machine in Stand-by state. The
drying operation stops.

e Open the loading door while in Stand-
by state, and close the door after you
remove or add laundry.

e Press the Start/Stand-by button to start
the program.

NOTE!

e Adding laundry after the drying operation
starts may cause the dried laundry inside
the drying machine to mix with wet
laundry and leave the laundry damp at
the end of operation.

e  Adding or removing laundry during drying
may be repeated as many times as you
wish. But this operation continuously
interrupts the drying operation, and thus
increases program duration and energy
consumption. So, it is recommended to
add laundry before the program starts.

e |fanew program is selected by turning
the program selection button while
the drying machine is in stand-by, the
running program terminates.

A WARNING !

e Do not touch the inner surface of the drum
while adding or removing clothes during a
continuing program. The drum surface is hot.

Dryer / User Manual

5.10 Cancelling the program

If you want to cancel the program and
terminate the drying operation for any reason
after the drying machine starts running, turn the
On/Off/Program Selection button; the program
terminates.

/'\ WARNING !

e Theinside of the drying machine shall
be extremely hot when you cancel the
program during machine operation, so
run the refreshing program to allow it to
cool down.

5.11 End of program

When the program ends, the LED’s of End/

Wrinkle Prevention and Fibre Filter Cleaning

Warning on the program follow-up indicator

turn on. Loading door can be opened and

drying machine is ready for another operation.

Turn the On/Off/Program Selection button to

On/Off position in order to turn off the drying

machine.

NOTE!

e [f the Wrinkle Prevention mode is active
and the laundry is not removed after
the program is completed, the wrinkle
prevention function activates for 2 hours
to prevent the laundry inside the machine
to get wrinkled. The program tumbles
the laundry with 10-minute intervals to
prevent them from wrinkling.

5.12 Odour feature
If your drying machine has odour feature, read
the ProScent manual to use this feature.
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6 Maintenance and cleaning

Service life of the product extends and
frequently faced problems decrease if cleaned
at regular intervals.

/l\ WARNING!

e Please unplug your product before
performing maintenance and cleaning
instructions. (eg control panel, body, etc.)

6.1 Lint Filter / Loading Door Inner
Surface

Lint and fiber released from the laundry to the
air during the drying cycle are collected in the
Lint Filter.

| WARNING!

e Always clean the lint filter and the inner
surfaces of the loading door after each
drying process.

() wore

e You can clean the lint filter housing with a
vacuum cleaner.

To clean the lint filter:

e QOpenthe
loading door.

e Remove the
lint filter by
pulling it up
and open the
lint filter.

e Clean lint, fiber, and cotton raveling by
hand or with a soft piece of cloth.

e Close the lint filter and place it back into
its housing.

A layer can build up
on the filter pores that
can cause clogging

of the filter after using
the dryer for a while.
Wash the lint filter with
warm water to remove
the layer that builds
up on the lint filter
surface. Dry the lint
filter completely before
reinstalling it.

e (Clean the entire inner surface of the
loading door and loading door gasket
with a soft damp cloth.

6.2 Cleaning the sensors

There are
dampness
sensors in the
dryer that detect
whether the
laundry is dry or
not.

To clean the
Sensors:

e Open the loading door of the dryer.

e Allow the machine to cool down if it is
still hot due to the drying process.

e  Wipe the metal surfaces of the sensor
with a soft cloth, dampened with
vinegar and dry them.

[i] NOTE
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e (Clean metal surfaces of the sensors 4
times a year.

e Do not use metal tools when cleaning
metal surfaces of the sensors.

A WARNING!

e Never use solvents, cleaning agents or
similar substances for cleaning due to the
risk of fire and explosion!
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6.3 Draining the water tank To clean the condenser:

Dampness of the laundry is removed and e [fadrying
condensed during drying process and the \/ process has been
water that arise accumulates in the water tank. carried out, open
Drain the water tank after each drying cycle. the door of the

/\ machine and wait
| WARNING!
= e Unlock the 2 condenser locks after

until it cools down
e Condensed water is not drinkable! opening the kick plate
¢ Never remove the water tank when the e Pull out the condenser.

program is running!

If you forget to drain the water tank, the
machine will stop during the subsequent drying
cycles when the water tank is full and the Water
Tank warning symbol will flash. If this is the
case, drain the water tank and press Start /
Pause button to resume the drying cycle.

To drain the water tank:

1. Remove the water tank in the drawer
or container carefully.

Clean the condenser
by applying
pressurized water with
a shower armature
and wait until the water
drains.

Place the condenser in
its housing. Fasten the
2 locks and make sure
that they are seated
securely.

e [fthereis lint accumulation in the funnel
of the water tank, clean it under running
water.

e  Place the water tank into its seat.

Close the kick plate
Cover.

[i] NOTE

e |f the direct water draining is used as an
option, there is no need to empty the
water tank.

6.4 For the condenser;

[i] NOTE

e Clean the condenser after every 30
drying cycles or once a month.
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7 Troubleshooting

Filter cleaning warning symbol/LED is on/flashing.

Drying operation takes too long.

Fibre filter pores might be clogged. >>> Wash the filter with warm

water.

Filter drawer might be clogged. >>> Clean the sponge and filter

cloth (if any) in the filter drawer. (for the products with a heat pump)

[The condenser might be blocked. >>> Wash the condenser.(for

the products with a condenser )

[The ventilation grills in front of the machine may be closed. >>>

Remove any objects in front of the ventilation grills that blocks air.
‘entilation may be inadequate because the area the machine is

installed in is too small. >>> Open the door or windows to prevent

the room temperature from rising very high.

IA lime layer may have accumulated on the humidity or temperature

sensors. >>> Clean the humidity or temperature sensors.

Excessive amount of laundry might be loaded. >>> Do not load

the drying machine excessively.

Laundry might not have been wrung adequately. >>> Perform a

higher speed wringing on the washing machine.

Fibre filter might not be cleaned. >>> Clean the filter.

IThe filter slot might be clogged with lints. >>> Clean the filter slot.
A layer of fluff might have accumulated clogging up the lint filter
pores. >>> Wash the filter with warm water.

IThe condenser might be blocked. >>> Wash the condenser.

ater drips from the loading door.

Fibres might have gathered on the inner sides of the loading door
land the loading door gasket. >>> Clean the inner surfaces of the
loading door and the loading door gasket surfaces.

Loading door opens by itself.

Loading door might not be closed completely. >>> Push the
loading door until the closing sound is heard.

later tank warning symbol / led is on/flashing.

‘ater tank may be full. >>> Empty the water tank.

ater discharge hose might have collapsed. >>> If the product is
lconnected directly to the water drain check the water discharge
hose.

[Clothes come out damp after drying.

ISteam symbol is flashing.(For the products with a steam function)

IA program not suitable for the laundry type may have been
used.>>> Check the maintenance labels on the clothes and select
la program suitable for the clothes’ type or use time programs as
extra.

Fibre filter pores might be clogged. >>> Wash the filter with warm
ater.

IThe condenser might be blocked. >>> Wash the condenser. (for
lthe products with a condenser)

Filter drawer might be clogged. >>> Clean the sponge and filter
cloth (if any) in the filter drawer.(For the products with a heat pump)
[Excessive amount of laundry might be loaded. >>> Do not load
the drying machine excessively.

Laundry might not have been wrung adequately. >>> Perform a
higher speed wringing on the washing machine.

Steam tank may be empty => Fill the steam tank with distilled or
lcondensed water.

ISteam programs do not start (For the products with a steam
function)

Steam tank may be empty, steam tank warning icon may light up
lon the screen => Fill the steam tank until the steam icon goes off.

rinkles are not removed with wrinkle removing program. (For the
products with a steam function)

Drying machine does not turn on or program cannot be started.
Drying machine does not run after it is configured.

[Excess amount of laundry may have been placed => Place
specified amount of laundry.

Steam application time may be selected in low level => Choose a
program with high amount of steam.

IAfter completion of the program, the laundry may have stayed in
the machine for a long time => Take the laundry out as soon as the|
program finishes, and hang it out.

Power plug might be unplugged. >>> Make sure the power cord
is plugged in.

Loading door might be open. >>> Ensure that the loading door is
properly closed.

IA program might not be set or Start/Stand-by button might not be
pressed. >>> Check that the program is set and it is not in Stand-
by position.

Child lock may be activated. >>> Turn off the child lock.

Laundry odour not lessened with the odour removal program.(For
the products with an odour removal program)

[Excess amount of laundry may have been placed => Place
Ispecified amount of laundry.

Steam application time may be selected in low level => Choose a
iprogram with high amount of steam.

Program terminated prematurely for no reason.

Loading door might not be closed completely. >>> Ensure that the
loading door is properly closed.

IThere might be a power outage. >>> Press the Start/Stand-by
button to start the program.

ater tank may be full. >>> Empty the water tank.

/\ WARNING!

e If the problem persists after following the
instructions in this section, contact your vendor
or an Authorized Service. Never try to repair your
product yourself.

(Clothes have shrunk, hardened or spoiled.

IA program not suitable with the laundry type might have been
used. >>> Check the maintenance labels on the clothes and
select a program suitable for the clothes.

[The lighting inside the drying machine does not turn on. (For
models with a lamp)

Drying machine might not be turned on with the On/Off button or
program might not be selected for machines without an On/Off
button. >>> Make sure that the drying machine is turned on.
Lamp might be malfunctioning. >>> Contact Authorized Service to
replace the lamp.
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[ﬂ NOTE

® In an event that you encounter an issue on
any part on your appliance, you can ask for a
replacement by contacting the authorized service
with the appliance model number.

e Operating the appliance with non-authentic parts
may lead the appliance to malfunction.

® Manufacturer and distributor are not liable for
malfunctions resulting from using non-authentic
parts.
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PRODUCT FICHE

Complying Commission Delegated Regulation (EU) No 392/2012

Supplier name or trademark Beko
Model name DS7139TX
7182481890

Rated capacity (kg) 7.0

Air Vented -
Type of Tumble Dryer

Condenser °
Energy efficiency class " B
Annual Energy Consumption (kwh) @ 504,2

Automatic °
Type of Control Non-automatic -
Energy consumption of the standard cotton programme at full load (KWh) 4.1
Energy consumption of the standard cotton programme at partial load (kWh) 2,31
Power consumption of the off-mode for the standart cotton programme at full load, Py (W) 0,50
Power consumption of the left-on mode for the standart cotton programme at full load, P, (W) 1,00
The duration of the left on mode (min) 30
Standard cotton programme © .
Programme time of the standard cotton programme at full load, T (min) 121
Programme time of the standard cotton programme at partial load, Ty, (min) 72
Weighted programme time of the standard cotton programme at full and partial load (T ;) 93
Condensation efficiency class ¥ B
Average condensation efficiency of the standard cotton programme at full load, Cy, 81%
Average condensation efficiency of the standard cotton programme at partial load, CW ” 81%
Weighted condensation efficiency of the standard cotton programme at full load and partial load, C, 81%
Sound power level for the standard cotton programme at full load 65

Built-in

(1) Scale from A+-++ (most efficient) to D (least efficient)

(2) Energy consumption based on 160 drying cycles of the standard cotton programme at full and partial load, and the consumption of
the low-power modes. Actual energy consumption per cycle will depend on how the appliance is used.

(3) "Cotton cupboard dry programme" used at full and partial load is the standard drying programme to which the information in the
label and the fiche relates, that this programme is suitable for drying normal wet cotton laundry and that it is the most efficient

programme in terms of energy consumption for cotton

(4) Scale from G (lest efficient) to A (most efficient)

(5) Weighted average value — L y, expressed in dB(A) re 1 pW

Dryer / User Manual
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Va rugam sa cititi mai intai
acest manual de utilizare!
Stimate client,

Va multumim pentru alegerea produselor
Beko . Speram ca produsul nostru, fabricat
la standarde de Tnalta calitate si tehnologie,
va va oferi cele mai bune rezultate. Va
recomandam sa cititi cu atentie acest manual
Si alte documentatii suplimentare nainte de a
utiliza produsul dumneavoastra si sa le pastrati
pentru referinte ulterioare. Daca oferiti acest
produs altei persoane, oferiti-i si manualul
aferent. Acordati atentie tuturor detaliilor si
avertismentelor specificate in manualul de
utilizare si respectati instructiunile prezentate
in acesta.

Utilizati manualul de utilizare pentru modelul
indicat pe coperta.

¢ Avertisment Impotriva suprafetelor fierbinti.

S 1
AB\ AVERTISMENT!

e Avertizare privind riscul de arsuri

[ﬂ RETINETI

e |nformatii importante sau sfaturi utile despre
utilizare.

e Cititi instructiunile.

e Ambalajele produsului sunt
&Y, fabricate din materiale
@ L) reciclabile in conformitate cu
- Reglementarile nationale privind

mediul.

Explicatia simbolurilor
Urmatoarele simboluri sunt utilizate in
cuprinsul acestui manual de utilizare:

A PERICOL!

e Avertisment impotriva electrocutarii.

& PERICOL!

e Avertisment impotriva pericolului de incendiu.

/l\ AVERTISMENT!

e Avertismente privind situatii periculoase pentru
viata si proprietate.

AVERTISMENT!

Nu eliminati deseurile de ambalaje Tmpreuna
cu deseurile menajere sau alte deseuri,
eliminati-le la punctele de colectare speciale,
desemnate de autoritatile locale.

Acest produs a fost fabricat folosind cea mai recentd tehnologie in conditii prietenoase cu mediul Tnconjurdtor.




1 Instructiuni importan-
te de securitate si mediu

/l\ AVERTISMENT!

m RETINETI

* Aceasta sectiune contine
instructiuni de securitate care va
vor ajuta la protectia impotriva
riscului de ranire sau deteriorarea a
proprietatii. Nerespectarea acestor
instructiuni va anula orice garantie.

1.1 Informatii generale
privind securitatea

¢ |nstalarea si procedurile de reparare
trebuie efectuate intotdeauna
de catre Personalul autorizat de
service. Producatorul nu va fi
raspunzator pentru daunele care pot
aparea din efectuarea procedurilor
de catre persoane neautorizate.

¢ Nu spalati niciodata uscatorul prin
pulverizarea sau picurarea apei
pe echipament! Exista pericol de
electrocutare!

/l\ AVERTISMENT!

1.1.1 Securitatea electrica

e Uscatorul poate fi utilizat de copii
peste 8 ani si de catre persoane
care nu au abilitati fizice, senzoriale
sau mentale complet dezvoltate sau
care nu au experienta si cunostinte
in acest sens doar daca sunt
supravegheate sau instruite privind
utilizarea in siguranta a produsului
Si riscurile pe care le presupune
acest lucru. Copiii nu trebuie sa se
joace cu echipamentul. Operatiunile
de curatare si intretinere nu trebuie
efectuate de catre copii decat daca
acestia sunt supravegheati de catre
cineva.

* Nu permiteti copiilor cu varsta sub

3 ani accesul la aparat cu exceptia

cazului in care sunt in permanent

supravegheati.

Picioarele reglabile nu trebuie

indepartate. Spatiul liber dintre

uscator si podea nu trebuie redus

Cu materiale precum covoare,

lemn sau banda. Acest lucru

cauzeaza probleme in functionarea

uscatorului.

/l,\ PERICOL!

e Securitatea electrica
Instructiunile privind securitatea
electrica trebuie respectate in
timpul efectuarii racordarii la
reteaua electrica in momentul
instalarii.

Aparatul nu trebuie alimentat
printr-un dispozitiv de
conectare, cum ar fi un
comutator temporizat, sau
conectat la un circuit care este
activat sau dezactivat regulat de
serviciul public utilitar.
Conectati uscatorul la o priza

cu impamantare protejata de o
siguranta la valoarea specificata pe
eticheta. Instalarea impamantarii
trebuie efectuata de catre un
electrician calificat. Societatea
noastra nu va fi raspunzatoare
pentru nicio dauna care poate
aparea in momentul in care
uscatorul este utilizat fara
impamantare, in conformitate cu
regulamentele locale.

Uscdtor / Manual de utilizare
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/l,\ PERICOL!

1.1.2 Securitatea
produsului

¢ Tensiunea si protectia permisa
a sigurantei sunt specificate pe
eticheta.

* Tensiunea specificata pe eticheta
trebuie sa fie egala cu tensiunea
sursei dumneavoastra principale de
alimentare. Scoateti uscatorul din
priza cand nu il utilizati.

* Deconectati uscatorul de la sursa
principala de alimentare in timpul
instalarii, operatiunilor de intretinere,
curatare si reparatie.

* Nu atingeti priza daca aveti mainile
umede! Nu deconectati niciodata
aparatul prin smulgerea cablului,
intotdeauna prindeti de fisa atunci
cand scoateti cablul.

 Nu utilizati prelungitoare, blocuri
multipriza sau adaptoare pentru
conectarea uscatorului la sursa
de alimentare, pentru a permite
scaderea riscului de incendiu sau de
electrocutare.

* Fisa cablului de alimentare trebuie
sa fie usor accesibila dupa instalare.

¢ Cablul principal deteriorat
trebuie inlocuit, notificand
Personalul autorizat de service.

¢ Daca uscatorul este defect,
acesta nu trebuie utilizat decat
daca a fost reparat de catre
un agent autorizat de service!

A PERICOL!

Exista pericol de electrocutare!

¢ Puncte de luat in considerare in
cazul pericolului de incendiu:

Urmatoarele tipuri de rufe sau

articole nu trebuie uscate in uscator,

avand in vedere pericolul de
incendiu.

¢ Rufe nespalate

e Articolele patate cu ulei, acetong,
alcool, pacura, cherosen, solutii de
indepartare a petelor, terebenting,
parafina sau solutii de indepartare
a parafinei, trebuie spalate in apa
calda cu mult detergent inainte de a
fi uscate in uscator.

Din acest motiv, in special articolele

care prezinta petele specificate

anterior trebuie spalate foarte bine,
iar pentru acest lucru trebuie sa
utilizati detergentul adecvat si sa
selectati o temperatura ridicata de
spalare.

e Urmatoarele rufe sau articole
specificate nu trebuie uscate in
uscator din cauza pericolului de
incendiu:

¢ Articole de imbracaminte sau
perne intarite cu spuma de cauciuc
(spuma latex), bonete de dus,
materiale textile rezistente la apa,
materiale cu intaritura din cauciuc si
pernite din spuma de cauciuc.

¢ Articole de imbracaminte curatate
cu substante chimice industriale.




A PERICOL!

e Articole precum brichete, chibrite,
monede, piese din metal, ace,
etc. pot deteriora ansamblul
tamburului sau pot duce la
probleme de functionare. De
aceea, verificati toate rufele spalate
pe care le incarcati in uscatorul
dumneavoastra.

* Nu opriti niciodata uscatorul
inainte de finalizarea programului.
Daca trebuie sa faceti acest lucru,
indepartati rapid toate rufele spalate
siintindeti-le pentru a elimina
caldura.

¢ Articolele de imbracaminte care
au fost spalate neadecvat se pot
autoaprinde, chiar si dupa finalizarea
procesului de uscare.

* Trebuie sa furnizati o ventilare
suficienta pentru a preveni
acumularea in camera a gazelor
emise de dispozitivele care
functioneaza cu alte tipuri de
combustibil, inclusiv flacara
deschisa, din cauza efectului de
aprindere inversa.

[ﬂ RETINETI

e Utilizati balsamuri de rufe i
produse similare in conformitate
cu instructiunile producatorilor
acestora.

¢ |ntotdeauna curatati filtrul de scame
inainte sau dupa fiecare incarcare.
Nu operati niciodata uscatorul fara a
avea filtrul de scame instalat.

/'\ AVERTISMENT!

/'\ AVERTISMENT!

* |_enjeria care contine intarituri din
metal nu trebuie uscata in uscator.
Uscatorul se poate deteriora daca
intariturile din metal se slabesc si se
rup in timpul procesului de uscare.

* Nu incercati niciodata sa reparai
dumneavoastra uscatorul. Nu
efectualti nicio reparatie sau
procedura de inlocuire pe produs
chiar daca stiti sau aveti capacitatea
de a efectua procedurile necesare,
doar daca se specifica clar
acest lucru in instructiunile de
functionare sau in manualul de
service publicat. Altfel, va puneti
viata dumneavoastra si a celorlati in
pericol.

¢ Nu trebuie sa existe nicio usa
blocabild, culisanta sau batanta care
ar putea bloca deschiderea usii de
incarcare in locatia in care uscatorul
dumneavoastra va fi instalat.

¢ |nstalati uscatorul dumneavoastra
in locatii adecvate pentru utilizare
casnica. (Baie, balcon inchis, garaj,
etc.)

e Asigurati-va ca animalele de casa
nu intra in uscator. Verificati interiorul
uscatorului inainte de a-l porni.




/l\ AVERTISMENT!

* Nu va aplecati pe usa de incarcare
a uscatorului dumneavoastra atunci
cand este deschisa; aceasta ar
putea cadea.

* Nu se va permite acumularea

scamelor in jurul uscatorului.

1.2 Montajul pe o masina de

spalat

e Se va utiliza un dispozitiv de fixare intre
cele doua masini in momentul instalarii
uscatorului peste o0 masina de spalat.
Dispozitivul de fixare trebuie instalat de catre
un agent autorizat de service.

e Greutatea totala a masinii de spalat si a
uscatorului - in sarcind completa - in locatia
in care sunt montate una peste alta trebuie
sa atinga aproximativ 180 de kilograme.
Asezali produsele pe o suprafata solida care
are o capacitate suficienta de sustinere a
sarciniil

e Producatorul nu isi asuma nicio raspundere
care poate aparea din utilizarea sau
transportul incorect.

e Durata de functionare a uscatorului pe
care I-ati achizitionat este de 10 ani.

In timpul acestei perioade, piesele de
schimb originale vor fi disponibile pentru
functionarea adecvata a uscatorului.

1.4 Siguranta copiilor

e Ambalajele sunt periculoase pentru copii.
Nu lasati ambalajele la indemana copiilor.
Produsele electrice sunt periculoase
pentru copii. Nu lasati copii Tn apropierea
produsului care este in functiune. Nu
permiteti copiilor s& umble la uscator.
Utilizati un sistem de inchidere securizat
pentru copii pentru a-i impiedica sa umble
la uscator.

RETINETI

e Sistemul de inchidere securizat pentru copii
se afla pe panoul de control. (Consultati
sectiunea Sistem de inchidere securizat

pentru copii)

/'\ AVERTISMENT!

e Masina de spalat nu poate fi asezata pe
uscator. Acordati atentie avertismentelor
anterioare In timpul instalarii pe masina
dumneavoastra de spélat.

Masa de instalare pentru masina de spalat si
uscator

IAdancimea masinii de spalat
Adancimea
uscatorului % % % %
o o < o
© © Ts) V 0
54 cm Poate fi instalat. .Nu poate fi
instalat.
60 cm Poate f Nu poate fi instalat.
instalat.

1.3 Domeniul de utilizare

e Uscatorul este conceput pentru utilizare
casnica. Nu este adecvat pentru utilizare
comerciala si nu trebuie utilizat in alte
scopuri decét utilizarea recomandata.

e Utilizati uscatorul doar pentru uscarea
rufelor marcate special in acest sens.

e Mentineti usa de incarcare inchisa chiar si
atunci cand uscatorul nu este in functiune.

1.5 Conformitate cu Directiva
WEEE si depozitarea la deseuri

a produsului uzat:

Acest produs respecta Directiva
UE WEEE (2012/19/UE). Produsul
este marcat cu un simbol de
clasificare pentru deseuri electrice
si electronice (WEEE).

Acest produs a fost fabricat
folosind piese si materiale de inalta calitate,
care pot fi refolosite si reciclate. Nu depozitati
produsul uzat impreuna cu gunoiul menajer la
sfarsitul duratei sale de functionare. Duceti-|
la un centru de colectare pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Luati
legatura cu autoritatile locale pentru a afla
informatii despre aceste centre de colectare.

1.6 Conformitate cu Directiva
RoHS:

Produsul pe care I-ati achizitionat respecta
Directiva UE RoHS (2011/65/UE). Nu contine
materiale daunatoare si interzise specificate in
Directiva.




1.7 Informatii despre ambalaj
Ambalajul produsului este produs din materiale
reciclabile, conform reglementarilor noastre
nationale de mediu. Nu depozitati ambalajul
impreuna cu gunoiul menajer sau cu alte
deseuri. Depozitati-l in punctele de colectare a
ambalajelor amenajate de autoritatile locale.

1.8 Specificatii tehnice

RO

Inaltime (Min. / Max.) [84,6 cm / 86,6 cm*
L atime 59,7 cm
IAdancime 58,9 cm
Capacitate (max.) 7 kg™
g/ir;ag)tate neta (+ 34,5 kg
[Tensiune

Putere nominala de Consultati
intrare eticheta™.
Cod model

* Tnaltime min.: 1
inchise. A

Inaltime max.: Inaltimea cu picioarele
reglabile deschise la nivelul maxim.
**Greutatea rufelor uscate inainte de spalare.
*** Eticheta cu tipul aparatului se afla in
spatele usii de incarcare.

naltimea cu picioarele reglabile

RETINETI

e Specificatiile tehnice ale uscatorului sunt
supuse modificarilor fara o notificare
prealabila pentru a imbunatati calitatea
produsului.

¢ Imaginile din acest manual de utilizare sunt
schematice si pot sa nu corespunda exact
produsului dumneavoastra.

e Valorile specificate pe marcajele de pe
uscator sau din alte documentatii publicate
care insotesc uscatorul sunt obtinute in
laborator in conformitate cu standardele
relevante. Aceste valori pot varia in functie
de conditile de operare si de mediu ale
uscatorului.




EUscétoruI dumneavoastra

2.1 Prezentare generala

11

1. Panoul superior

2. Panoul de comanda

3. Usa de incéarcare

4. Butonul de deschidere a placii de protectie
5. Gratare de ventilare

6. Picioare reglabile
7
8
9
0
1

. Placa de protectie

. Eticheta

. Filtru de scame

. Sertarul rezervorului de apa
. Cablul de alimentare

2.2 Continutul ambalajului

. Furtun pentru scurgerea apei*

. Burete de schimb pentru sertarul filtrului*

. Manual de utilizare

. Tambur de uscare*

. Manual de utilizare al tamburului de uscare*
. Recipientul de umplere cu apa*

. Apa pura*

. Unitatea pentru pastile de parfum*

O~NOOOTWN =

*Poate fi furnizat Tmpreuna cu masina dumneavoastrd in functie de modelul acesteia.
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3 Instalare

Inainte de a telefona celui mai apropiat
Centru de service pentru instalarea
uscdtorului, asigurati-vd cd instalatia
electrica si reteaua de scurgere a apei sunt
corespunzdtoare conform manualului de
utilizare.Dacd acestea nu sunt adecvate,
contactati un electrician si un tehnician
calificati pentru a realiza modificdrile
necesare.

*  Uscatorul dumneavoastré poate functiona
la temperaturi intre +5°C si +35°C. In
cazul in care conditiile de functionare
nu sunt cuprinse n acest interval,
functionarea uscatorului poate fi afectata
Si acesta se poate deteriora.

Suprafata din spate a uscatorului va fi
asezata pe un perete.

RETINETI

/l,\ PERICOL!

e Nu asezati uscatorul pe cablul de
alimentare.

e Clientul este raspunzator pentru pregatirea
locatiei uscatorului, precum si pentru
instalatiile electrice si de scurgere a apei
menajere.

/l\ AVERTISMENT!

3.2 Indepartarea ansamblul de
securitate in transport

A AVERTISMENT!

e |nainte de instalare, verificati vizual daca
uscatorul are defecte. Daca uscatorul
este deteriorat, acesta nu trebuie instalat.
Produsele deteriorate cauzeaza riscuri
asupra securitatii dumneavoastra.

e Asteptati 12 ore inainte de a porni uscatorul
pentru_utilizare.

indepartati ansamblul
de securitatein
transport Tnainte de
a utiliza uscatorul
pentru prima datd.

3.1 Locatia potrivita pentru

instalare

* Instalati uscdtorul pe o suprafatd stabila
si plana.

» Uscdtorul este greu. Nu mutati uscdtorul
singuri.

e Utilizati uscatorul intr-un mediu bine
ventilat si fara praf.

e Spatiul liber dintre uscator si podea
nu trebuie redus cu materiale precum
covoare, lemn sau banda.

e Nu acoperiti gratarele de ventilare ale
uscatorului.

e Nu trebuie sa existe nicio usa blocabila,
culisanta sau batanta care ar putea bloca
deschiderea usii de incarcare in locatia
in care uscatorul dumneavoastra va fi
instalat.

e Dupa instalarea uscatorului, acesta
trebuie sa ramana in acelasi loc in care
s-au realizat racordurile. La instalarea
uscatorului, asigurati-va ca peretele din
spate al acestuia nu atinge nimic (robinet,
priza, etc.).

e Asezati uscatorul la cel putin 1 cm de
marginile altor corpuri de mobilier.

3.3 Racordarea la reteaua de

scurgere

Puteti scurge apa acumulatd direct prin
furtunul de scurgere a apei furnizat cu
produsul, in locul scurgerii periodice a apei
colectatein rezervor.

Racordarea furtunului de scurgere a apei

1-2 Trageti
manual
furtunul
in spatele
uscdtorului
pentru a-
deconecta
din locatia de
racordare. Nu
utilizati nicio
unealta pentru
aTndepadrta
furtunul.

Uscdtor / Manual de utilizare

27 /RO



3 Conectatiun capdt al furtunului de
scurgere furnizat cu uscatorul la punctul
de racordare de unde atiindepdrtat
furtunul produsuluiTn pasul anterior.

4(Conectati capdtul celdlalt al furtunului de
scurgere direct la refeaua de scurgere a
apei menajere sau la chiuvetd.

G] RETINETI

e Furtunul de scurgere a apei trebuie atasat
la o Inaltime de maxim 80 cm.

® Asigurati-va ca furtunul de scurgere a apei
nu este calcat si nu are pliuri intre reteaua
de scurgere si masina.

e Daca impreuna cu produsul vi s-a furnizat
si un pachet cu accesorii, va rugam sa cititi
descrierea detaliata.

Rotiti picioarele
catre stanga sau
dreapta pana ce

3.4 Reglarea picioarelor
uscatorul este
asezat la nivel

i fix.

3.5 Transportul uscatorului
Scoateti uscatorul din prizd inainte de a-I
transporta.

Scurgeti toatd apa care a ramas n uscdtor,
Dacd s-a realizat o racordare directd la
reteaua de scurgere a apei, atunciindepadrtati
racordurile furtunului

/l\ AVERTISMENT!

e Recomandam sa transportati uscatorul in
pozitie dreapta. Daca nu este posibil acest
lucru, va recomandam transportul acestuia
prin inclinarea masinii catre partea dreapta,
privind masina din fata.

3.6 inlocuirea lampii de

iluminare

In cazul utilizdrii unei lampi de iluminarein
uscdtorul dumneavoastrad

Pentru a Tnlocui becul/LED-ul utilizat pentru
iluminare in uscdtorul dumneavoastrd,
apelati la Centrul autorizat de service local.
Lampa (Idmpile) utilizate n acest aparat

nu este (sunt) corespunzdtoare pentru
iluminarea unei camere. Scopul recomandat
al acestei ldmpi este de a asista utilizatorul
in asezarea rufelor in uscator intr-un mod
confortabil."Becurile folosite Tn acest aparat
trebuie sa reziste la conditii fizice extreme
precum vibratiile si temperaturile de peste
50°C”



4 Pregatirea

4.1 Rufe corespunzatoare

pentru uscarea in uscator
Urmatiintotdeauna instructiunile oferite pe
etichetele vestimentare. Uscati la uscdtor
doar rufele care au o etichetd care le indicd ca
fiind potrivite pentru uscare in uscator.

4.2 Rufe necorespunzatoare
pentru uscarea in uscator

trebuie

Articolele cu acest simbol nu
uscate Tn Uscdtor.

RETINETI

e Materialele brodate delicate, 1ana, articolele
din matase, materialele delicate si fine,
articolele ermetice si perdelele din tul nu
sunt corespunzatoare pentru uscator.

daca este necesar. Daca trebuie neaparat

sa deschideti usa de incarcare, nu o

mentineti deschisa timp indelungat.

Pentru modelele cu condensator: curatati

condensatorul o data pe luna sau tot la

30 de cicluri de functionare.

e Pentru modelele cu pompa de caldura:
curatati sertarul filtrului periodic cand
exista o acumulare vizibila de puf sau
cand indicatorul de curatare al sertarului
filtrului se ilumineaza.

e Pentru modelele cu cos de fum:
respectali instructiunile pentru cosul de
fum si curétati-1.

e |ntimpul ciclului de uscare, aerisiti bine
incaperea unde este amplasat uscatorul
dvs. de rufe.

4.5 Sarcina corecta

4.3 Pregatirea rufelor pentru

uscare
Rufele pot fi incalcite dupa spalare.
Separati articolele inainte de a le aseza in
uscator.

e  Uscati articolele care au accesorii din
metal, precum fermoare, pe dos.

e inchideti fermoarele, carligele si
cataramele si butonii.

4.4 Modalitati de reducere
a consumului de energie

electrlca
Informatiile urmatoare va vor ajuta sa
utilizati uscatorul intr-o maniera ecologica
si eficienta din punct de vedere al energiei
electrice.

e  Stoarceti rufele la viteza cea mai mare
posibild in momentul in care le spalati.
Astfel, timpul de uscare este redus, iar
consumul de energie electrica este redus.

e  Sortati rufele in functie de tipul si
grosimea acestora. Uscati acelasi tip de
rufe impreuna. De exemplu, prosoapele
de bucatarie subtiri si fetele de masa se
usuca mai rapid decét prosoapele de
baie.

e Urmati instructiunile din manualul de
utilizare pentru selectarea programelor.

e Nu deschideti usa de incarcare a masinii
in timpul procesului de uscare decat

Urmati instructiunile
din sectiunea
.Selectarea
programului si tabelul
de consum”. Nu
Tncdrcati mai mult
decat valorile de
sarcind specificate’in
tabel.

Urmdtoarele valori de greutate sunt oferite
drept exemplu.

Approximate .
Rufe weights (g)* Rufe Approximate

Cuverturi din
bumbac (duble) 1500 Bluze 150
Cuverturi PR
din bumbac 1000 ~ Jamasidin 300
(simple)
Asternuturi e
lquble) 500 Camasi 250
Asternuturi Rochii din
(simple) S50 lbumbac 500
yete de masa 700 Rochi 350
e de masd 250 [Blugi 700
Servetele 100 Eﬁg;ﬁ (10 100
 Tosoape de 700 [Tricour 125
Prosoape de
mana 350

*Greutatea rufelor uscate inainte de spdlare.
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5 Functionarea produsului

5.1. Panoul de comanda

1
I

9 8 7 6 5 4 3 2

1. Buton de selectare On/Off/Program (Pornit/ 5. Buton de selectare a duratei programului.
Oprit/Program).

. 5 6. Buton de selectare a temperaturii joase.
2. Buton Start/Stand-by (Pornire/Pauza). 7. Buton de selectare a blocarii pentru copii si
3. Buton pentru lumina tambur. avertizor sonor.
4. Buton de selectare Terminare timp. 8. Buton de selectare a programului
antisifonare.
5.2 Simboluri 9. Buton de selectare a nivelului de uscare.

Rapiory . Activre/ protecte \mpospétae \gea
re  Dezactivare ct+)

St Uscarea Aerlzarea( e

rrrrr

ur desbwl dasbut (slenv,as}

5 3. Pregatirea uscatorului e Atunci cand selectati programul dorit
Cuplati uscatorul. folosind butonul de selectare On/Off/

e Deschideti usa de incarcare. Program (Pornit/Oprit/Program), masina

e Puneti rufele in uscator fard a umple va porni.
exagerat. B

o Impingeti si inchideti usa de incarcare. NOTA!

/'\ AVERTISMENT! e  Selectarea unui program cu butonul de
° selectare On/Off/Program (Pornit/Oprit/

Program) nu inseamna ca programul a
inceput. Apasati butonul Start/Stand-by
Asigurati-va ca (Start/Pauza) pentru a incepe programul.

rufele nu sunt
presate pe usa de
incarcare.
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5.4 Tabel selectare programe si consum

RO

Programe

Descriere program

Capacitate
(ka)

Viteza de

stoarcere in
masina de
spalat (rpm)

Timp de
uscare
(minute)

Bumbac

Cu acest program, puteti usca materialele
textile din bumbac, rezistente la temperaturi
inalte. Trebuie selectata o setare de uscare
potrivita grosimii tesaturilor ce trebuie uscate si
nivelul de uscare dorit.

126

Bumbac Eco

Materialele textile din bumbac dintr-un singur
strat sunt uscate in modul cel mai economic
posibil.

1000

121

Sintetice

Cu acest program, puteti usca toate
materialele textilele sintetice, rezistente la
temperaturi inalte. Trebuie selectata o setare
de uscare potrivita nivelului de uscare dorit.

800

50

Mix

Folositi acest program pentru a usca sintetice
care nu lasa urme si articole din bumbac
impreuna.Hainele de sport si fithess pot fi
uscate cu acest program.

1000

83

Prosop

Prosoape de sters cum sunt prosoapele de
bucatarie, de baie si de maini.

1000

110

Rufe delicate

Puteti usca rufele delicate sau rufele obisnuite
cu simbolul de spalare manuala (bluze de
matase, lenjerie intima subtire etc.) la o
temperatura scazuta in acest program.

1200

35

Sporturi (Goretex)

Cu acest program, va puteti usca
imbracamintea pentru sport pentru utilizare
[zilnica, cu un singur strat, din materiale
sintetice, din bumbac sau din materiale
amestecate.

1000

92

Improspatare

Se ventileaza pret de 10 minute fara a sufla
aer cald. Puteti ventila bumbacul si hainele de
panza care au fost inchise o vreme indelungata
cu acest program pentru a indeparta mirosul.
Puteti folosi acest program pentru a ventila si
inmuia lana Irufelor din 1ana care pot fi spalate
intr-o masina de spalat. Nu folositi pentru
uscare completa.

Raft uscare/ Program uscarelAcest produs este disponibil pentru a fi utilizat

Puteti selecta programele de timp intre 10 si
160 de minute, pentru a atinge la temperaturi
scazute nivelul de uscare dorit. In cadrul
acestui program, functionarea uscatorului

cu tambur se intinde pe durata setata
independent de nivelul de uscare a rufelor.

cu un cos de uscare ca si optiune. Pentru
produsele solide fara cos, puteti obtine un cos
de la un serviciu autorizat si folosi programele
de uscare mentionate mai sus. Pentru detalii
de utilizare, vedeti ghidul pentru utilizare al
cosului de uscare.
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Puteti usca pantalonii, rochiile, camasile sau

impaturire

Blugi hainele din denim in acest program. 4 1200 80
Cu acest program, va puteti usca produsele
ltextile utilizate pentru activitati si sporturi in aer
Exterior liber, cu multe straturi, fabricate din materiale 2 1000 60
sintetice, din bumbac sau din materiale
lamestecate.
Puteti usca cu acest program atat rufe din
Zilnic bumbac, cat si sintetice.Hainele de sport si 4 1000 83
ffitness pot fi uscate cu acest program.
S (Camasile sunt uscate mai delicat si apar cute
Camasi mai putine, pentru o calcare usoara. 1.5 1200 85
— Folositi acest program pentru a avea 2 camasi 05 1200 15
P gata de calcat ’
E un prfogram pe termen lung pe care 1l puteti
folosi pentru haine (haine de copii, prosoape,
lenjerie intima, etc.) care necesita igiena
lgiena (BabyProtect+) speciald. Igiena e oferita prin temperatura mare 5 800 105
((Acest program este identificat si aprobat de
“The British Foundation” din Anglia (Allergy
UK).)
IValori ale consumului de energie
0EOE oSS S0
PO g LFO% SS5o
. c O T = o= B o] 3 Eo<
Programe Capacitate (kg) NOE® BESEE 035 =
£ 3 Tis 5058 ;vs = ==
“5E€3 | Ogg 8o
Bumbac Eco* 7 1000 60% 4.21
Uscare bumbac pentru o
e 7 1000 60% 3.25
Uscare sintetice pentru 4 800 40% 1.80

—

“Programul de iscare bumbac Eco” folosit la capacitate maxima si partiala este programul de|
uscare standard la care se refera informatiile de pe eticheta si din fisa tehnica, adica acest
lprogram este adecvat pentru uscarea lenjeriei de bumbac normald uda si ca este cel mai
eficient program in termeni de consum de energie pentru bumbac.

*: Cadrul privind directiva de etichetare energetica (EN 61121:2012) Valorile din tabel sunt

determinate conform directivei EN 61121:2012. Valorile de consum pot varia in tabel in functie
de tipul de rufe, viteza de rotatie, conditile ambientale si schimbarile in tensiune.
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Allergy UK reprezinta o marca
comerciala a British Allergy

d \Foundation. S-a creat Seal of
Approval (sigiliu de aprobare)
pentru a ghida persoanele care
solicita un aviz conform caruia
produsul reduce semnificativ cantitatea de
alergeni, intr-un mediu In care sunt prezente
persoane alergice sau produsul
restrictioneaza/reduce/elimina alergenii.
Scopul este acela de a furniza dovezi ca
produsele au fost testate sau analizate

stiintific pentru a obtine rezultate masurabile.
5.5 Functii auxiliare

Nivelul de uscare

Butonul de selectare a nivelului de uscare
este folosit pentru ajustarea nivelului de uscare
dorit. Timpul programului poate schimba in
functie de selectie.

G] NOTA!

e  Puteti activa aceasta functie doar inainte
de Inceperea programului.

Temperatura scazuta

Puteti activa aceasta functie doar inainte

de Inceperea unui program. Puteti activa
aceasta functie daca doriti sa uscati rufele la o
temperatura mai mica. Durata programului va
fi mai lunga dupa activare.

Timp finalizare

Puteti prelungi durata programului cu pana la

24 de ore cu functia incheiere durata.

1. D(?slohiolet,i usa de incarcare si introduceti
rufele.

2. Selectati programul de uscare.

3. Apasati butonul de selectare End Time
(Sfarsitul programului) si alegeti amanarea
pe care o doriti. Ledul End Time (Sfarsitul
programului) se aprinde. (Cand este apasat
si finut apasat butonul, durata continua non-
stop).

4. Apasati butonul Start/Stand-by (Start/
Pauza). Incepe numaratoarea inversa pentru
End Time (Sfarsitul programului). Semnul ,,;”
din mijlocul intervalului de temporizare afisat
cClipeste.

Selectarea programului
antisifonare

Puteti activa si dezactiva functia de
antisifonare prin apasarea butonului de
selectare a programului antisifonare. Daca
nu veti scoate rufele imediat dupa finalizarea
programului, puteti folosi functia Antisifonare
pentru a preveni sifonarea rufelor dvs.

Avertizarea sonora

Uscatorul emite o avertizare sonora atunci
cand programul este terminat. Apasati butonul
LAudible Warning” (Avertizare sonora) daca nu
doriti avertizare sonora. Cand apasati butonul
de avertizare sonora, lumina se stinge si nu se
emite niciun sunet la finalizarea programului.

NOTA!

e  Puteti adauga sau indeparta rufe in
intervalul de finalizare. Timpul afisat este
suma dintre timpul normal de uscare
si timpul de finalizare. Ledul End Time
(Sférsitul programului) se va stinge la finalul
numaratorii inverse, uscarea va incepe, iar

ledul indicator al uscarii se va aprinde.

m NOTA!

e Puteti selecta aceasta functie inainte sau
dupa pornirea programului.

Schimbarea timpului

de finalizare

Daca doriti sa schimbati durata in timpul
numaratorii inverse:

Apasati butonul de selectare On/Off/Program
(Pornit/Oprit/Program) si anulati programul.
Selectati programul dorit si repetati selectarea
End Time (Sfarsitul programului).

Anularea functiei de timp finalizare

Daca doriti sa anulati numaratoarea inversa
a timpului finalizare si sa incepeti programul
imediat:

Apasati butonul de selectare On/Off/Program
(Pornit/Oprit/Program) si anulati programul.
Selectati programul dorit si apasati butonul
Start/Stand-by (Start/Pauza).




Lumina tambur

Puteti aprinde si stinge lumina tamburului
apasand acest buton. Lumina se aprinde
cand butonul este apasat si se stinge dupa un
anumit timp.

5.6 Indicatoare avertizare

G] NOTA!

e |ndicatoarele de avertizare pot diferi in
functie de modelul uscatorului dvs.

Curatarea filtrului

Atunci cand programul este terminat,
indicatorul de avertizare pentru curatarea
filtrului se aprinde.

Rezervorul de apa

Daca rezervorul de apa se umple in timp

ce programul functioneaza, indicatorul de
avertizare incepe sé clipeasca iar masina
intra in stand-by. In acest caz, goliti apa din
rezervor si porniti programul apasand butonul
Start/Stand-by (Pornire/Pauza). indicatorul de
avertizare se stinge iar programul este reluat.

Curatarea filtrului/

schimbatorului de caldura
Simbolul de avertizare clipeste periodic pentru
a va reaminti ca filtrul trebuie curatat.

5.7 Pornirea programului
Apasati butonul Start/Stand-by (Start/Pauza)
pentru a incepe programul.

Indicatoarele Start/Stand-by (Start/Pauza) si
Drying (Uscare) se vor aprinde pentru a arata
ca programul a inceput.

5.8 Blocare pentru

protectia copiilor

Masina are o functie de siguranta pentru copii
ce face ca fluxul programului masinii sa nu
fie afectat daca sunt apasate butoanele in
timpul functionarii. Atunci cand functia Child
Lock (Blocare pentru protectia copiilor) este
activata, toate butoanele de pe panou, cu
exceptia butonului de selectare On/Off/
Program (Pornire/Oprire/Program) sunt
dezactivate.

Apasati butonul Audible Warning (Avertizare
sonord) timp de 3 secunde pentru a activa
functia de blocare pentru protectia copiilor.
Blocarea de siguranta pentru copii trebuie sa

fie dezactivata pentru a putea porni un nou
program dupa ce se termina programul curent
sau pentru a putea interveni in programul
curent. Pentru a dezactiva blocarea de
siguranta pentru copii, tineti apasat aceleasi
butoane timp de 3 secunde.

G] NOTA!

e Atunci cand blocarea de siguranta pentru
copii este activata, indicatorul functiei de
blocare de pe ecran se aprinde.

Atunci cand blocarea pentru protectia copiilor
este activata:

Uscatorul functioneaza sau este in standby,
simbolurile indicatoare nu se vor schimba la
modificarea pozitiei butonului de selectare a
programului.

NOTA!

e Atunci cand uscatorul functioneaza, iar
blocarea de siguranta pentru copii este
activata, se va auzi de doua ori un bip
cand butonul de selectare a programului
este rotit. Daca blocarea de siguranta
pentru copii este anulata fara a roti
butonul de selectare a programului Thapoi
in pozitia initiald, programul este incheiat
in momentul rotirii butonului de selectare
a programului.

5.9 Schimbarea programului

dupa pornire

Puteti schimba programul selectat pentru a

va usca rufele cu un program diferit dupa ce

uscatorul incepe sa functioneze.

e De exemplu, rotiti butonul de selectare
On/Off/Program (Pornit/Oprit/Program)
pentru a selecta programul Extra Dry
(Uscare suplimentara) pentru a selecta
acest program in locul programului Ironing
Dryness (Uscare célcare).

e Apasati butonul Start/Stand-by (Start/
Pauzad) pentru a incepe programul.

Adaugarea si scoaterea hainelor in modul

stand-by

Daca doriti sa adaugati sau sa scoateti haine

n/din uscator dupa inceperea programului de

uscare:

e Apasati butonul Start/Stand-by (Start/
Pauza) pentru a aduce uscatorul iTn modul
Stand-by. Operatiunea de uscare se
opreste.

34 /RO
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e Deschideti usa de incarcare in timpul
modului Stand-by (Pauzd) si inchideti usa
dupa ce ati adaugat sau scos rufe.

e Apasati butonul Start/Stand-by (Start/
Pauza) pentru a Incepe programul.

/'\ AVERTISMENT!

NOTA!

e Interiorul uscatorului va fi extrem de
incins atunci cand anulati programull
in timpul functionarii masinii, deci rulati
programul de ventilare pentru a-i permite

S3 se raceasca.

e  Addugarea de rufe dupa ce operatiunea
de uscare a inceput poate face ca rufele
uscate din interiorul uscatorului sa se
amestece cu rufele ude si sa ramana
umede dupa terminarea operatiunii.

e Adaugarea sau indepartarea rufelor poate
fi repetata de céate ori doriti. Dar aceasta
operatiune intrerupe in mod constant
operatiunea de uscare si ar face ca
durata programului sa se prelungeasca
Si s& mareasca consumul de energie.
Astfel, este recomandat sa adaugati rufe
inainte de inceperea programului.

e Daca este selectat un nou program
prin schimbarea pozitiei butonului
de selectare a programelor in timp
ce uscatorul este in modul stand-by,

programul in derulare ia sfarsit.

\ AVERTISMENT!

e Nu atingeti suprafata interioara a tamburului
atunci cand addugati sau scoateti rufe in timpul
unui program in derulare. Suprafata tamburului

este fierbinte.

5.10 Anularea programului

Daca doriti sa anulati programul si s& incheiati
operatiunea de uscare din orice motiv dupa ce
uscatorul incepe sa functioneze, rotiti butonul
de selectare On/Off (Pornit/Oprit/Program) si
programul se va incheia.

5.11 Terminarea programului
Atunci cand programul se incheie, ledurile
End/Wrinkle Prevention (Sfarsit/Antisifonare) si
Fibre Filter Cleaning (Curatare filtru fibre) de pe
indicatorul de urmarire a programului se vor
aprinde. Usa de incéarcare poate fi deschisa

si uscatorul este pregatit pentru o noua
operatiune.

Rotiti butonul On/Off/Program (Oprit/Pornit/
Program) in pozitia On/Off (Pornit/Oprit) pentru
a opri uscatorul.

NOTA!

e Daca modul Wrinkle Prevention
(Antisifonare) este activ si rufele nu
sunt scoase dupa ce programul este
terminat, se va activa functia de prevenire
a sifonarii timp de 2 ore pentru a evita
sifonarea rufelor in interiorul uscatorului.
Programul va roti rufele la intervale de 10
minute pentru a preveni sifonarea.

5.12 Functia de parfumare

Daca uscatorul dvs. are functie de parfumare,
cititi manualul ProScent pentru a utiliza
aceasta functie.
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6 Intretinere si curatare
Durata de functionare a produsului se va
extinde, iar problemele intdmpinate frecvent
vor fi reduse, daca produsul este curatat la
intervale regulate de timp.

/'\ AVERTISMENT!

e Deconectati produsul Tnainte de a efectua
instructiuni de intretinere si curatare. (de
exemplu, panoul de control, corpul etc.)

6.1 Curatarea filtrului de
scame/a suprafetei interioare a
usii de incarcare

Scamele si fibrele eliberate din rufe in aer in

timpul ciclului de uscare sunt colectate de
Filtrul de scame.

E posibil sa se formeze
un strat de scame peste
porii filtrului care poate
provoca infundarea
filtrului dupa utilizarea
masinii pentru o perioada
de timp. Spalati filtrul

cu apa calda pentru a
indeparta stratul care se
acumuleaza pe suprafata
acestuia. Uscati filtrul
complet Tnainte de
reinstalare.

e Curatali intreaga suprafata interioara
a usii de Incarcare si garnitura usii de
incarcare cu ajutorul unei bucati de
material moale umezit.

/l\ AVERTIZARE!

e Curatati intotdeauna filtrul de scame si
suprafata interioara a usii de incarcare dupa
fiecare proces de uscare.

m NOTA

e Puteti curata carcasa filtrului de scame cu
ajutorul aspiratorului.

Pentru a curata Tiltrul de scame:

e Deschideti
usa de
incarcare.

e |ndepartati
filtrul de
scame prin
ridicarea si
deschiderea
acestuia.

e Curatati scamele, fibrele si bumbacul
destramat cu ména sau cu ajutorul unei
bucéti de material.

e Inchideti filtrul si puneti-l Tnapoi i
carcasa.

6.2 Curatarea senzorului

Uscatorul este
dotat cu senzori
de umezeala
care detecteaza
daca rufele sunt
uscate sau nu.
Pentru a curata
senzorii:

e Deschideti usa de incarcare a
uscatorului.

e | 3sati masina sa se raceasca daca
aceasta este inca fierbinte din cauza
procesului de uscare.

e  Stergeti suprafetele metalice ale
senzorului cu un material moale, umezit
cu otet, si uscati-le.

[ﬂ NOTA

e Curatati suprafetele metalice ale
senzorilor de 4 ori pe an.

e Nu utilizati unelte metalice pentru a
curata suprafetele metalice ale senzorilor.
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/'\ AVERTIZARE!

G] NOTA

e Nu utilizati niciodata solventi, agenti de
curatare sau substante similare pentru
curatare din cauza riscului de incendiu si
exploziel

6.3 Scurgerea rezervorului de
apa

Umezeala din rufe este indepartata si
condensata in timpul procesului de uscare,
iar apa care se formeaza se acumuleaza in
rezervorul de apa. Goliti rezervorul de apa
dupa fiecare ciclu de uscare.

e Daca se utilizeaza ca optiune scurgerea
directa a apei, nu trebuie sa goliti
rezervorul de apa.

6.4 Curatarea condensatorului;

[ﬂ NOTA

e Curatali condensatorul la fiecare 30 de
cicluri de uscare sau o data pe luna.

Curatarea condensatorului:

/l\ AVERTIZARE!

e Apa condensata nu este potabilal
¢ Nuindepartati niciodata rezervorul de
apa in timpul functionarii programuluil

Daca a fost efectuat
un proces de uscare,
deschideti usa masinii
- |si asteptati sa se
raceasca.

Daca uitall sa goliil rezervorul de apa, masina
se va opri in timpul ciclurilor de uscare
urmatoare atunci cand rezervorul este plin,
afisénd intermitent simbolul de avertizare
Rezervor de apa. Daca este cazul, scurgeti
apa din rezervor si apasati butonul Start/
Pauza pentru a relua ciclul de uscare.

Pentru a goli rezervorul de apa:

Deblocati cele doua prinderi ale
condensatorului dupa ce ati deschis placa de
protectie.

Scoateti condensatorul.

1. Scoateti cu grija rezervorul de apa

din sertar sau suport.

—T T} B
="

7 By 'g,!o

=

Curatati condensatorul
aplicand apa sub
presiune cu dusul Si
asteptati pana cand
apa se scurge.

e Daca s-au acumulat scame in péalnia
rezervorului de apa, curatati palnia sub jet
de apa.

e Asezali rezervorul de apa inapoi la locul
sau.

Puneti condensatorul
- |in carcasa sa. Blocati
= |cele doua prinderi si
34 |asigurati-va ca stau
bine.

| inchideti capacul placii
de protectie.
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7 Remedierea
problemelor

Lumina din interiorul uscatorului nu se aprinde. (La modelele cu
lampad)

Operatiunea de uscare dureaza prea mult.

Porii filtrului de scame ar putea fi infundati. >>> Spalati filtrul cu
apa calda.

Sertarul filtrului ar putea fi infundat. >>> Curéatati buretele si
péanza filtranta (dupa caz) din sertarul filtrului. (pentru produsele
cu pompa de caldura)

Condensatorul ar putea fi blocat. >>> Spalati condensatorul.
(pentru produsele cu condensator)

Grilele de aerisire din partea din fata a masinii ar putea fi
obstructionate. >>> indepértati orice obiecte din fata grilelor de
aerisire ce blocheaza fluxul de aer.

Ventilarea ar putea fi insuficienta datorita faptului ca spatiul in
care este instalatd masina este prea mic. >>> Deschideti usa
sau fereastra pentru a evita cresterea excesiva a temperaturii
in camera

Posibila acumulare de calcar pe senzorul de umiditate. >>>
Curatati senzorul de umiditate.

incarcare excesiva cu rufe. >>> Nu incarcati uscatorul excesiv.
Este posibil ca rufele sa nu fi fost centrifugate in mod adecvat.
>>> Efectuati o centrifugare la turatie mai mare.

Este posibil ca uscatorul sa nu fie pornit de la butonul On/Off
(Pornit/Oprit) sau programul sa nu fie selectat pentru masinile
fara buton On/Off (Pornit/Oprit). >>> Asigurati-va ca uscatorul
este pornit.

E posibil ca lampa sa nu functioneze. >>> Contactati un Service
Autorizat pentru a inlocui lampa.

Simbolul de avertizare pentru Curatarea Filtrului este pornit/
clipeste.

Este posibil ca filtrul de scame sa nu fie curatat. >>> Curatati
filtrul.

Este posibil ca locasul filtrului sa fie infundat cu puf. >>> Curatati
locasul filtrului.

Este posibil ca un strat de puf sa fi blocat porii filtrului de puf.
>>> Spalati filtrul cu apa calda.

Condensatorul ar putea fi blocat. >>> Spalati condensatorul.

Scurgeri de apa de la usa de Incarcare.

S-au acumulat scame pe suprafetele interne ale usii de incarcare
si pe garnitura usii de incarcare. >>> Curatati suprafetele
interioare ale usii de incarcare si pe cele ale garniturii usii de
incarcare.

Hainele sunt umede dupa uscare.

Usa de incarcare se deschide singura.

Este posibil sa se fi folosit un program necorespunzator pentru
tipul de rufe.>>> Verificati etichetele de intretinere de pe haine si
selectati un program corespunzator cu tipul de haine sau folositi
suplimentar un program de durata.

Porii filtrului de scame ar putea fi infundati. >>> Spaélati filtrul cu
apa calda.

Condensatorul ar putea fi blocat. >>> Spalati condensatorul.
(pentru produsele cu condensator)

Sertarul filtrului ar putea fi infundat. >>> Curatati buretele si
péanza filtranta (dupéa caz) din sertarul filtrului. (Pentru produsele
cu pompa de caldura)

Incarcare excesiva cu rufe. >>> Nu incarcati uscatorul excesiv.
Este posibil ca rufele sa nu fi fost centrifugate in mod adecvat.
>>> Efectuati o centrifugare la turatie mai mare.

Este posibil ca usa de incarcare sa nu fi fost inchisa bine. >>>
Apasati usa de incarcare pana ce se aude sunetul de inchidere.

Simbolul de avertizare rezervor de apa se aprinde sau clipeste.

E posibil ca rezervorul de apa sa fie plin. >>> Goliti rezervorul
de apa.

Furtunul de golire a apei poate fi defect. >>> Dacéa produsul
este conectat direct la reteaua de scurgerea menajera, verificati
furtunul de scurgere a apei.

Simbolul pentru aburi clipeste. (Pentru produsele cu functia de
abur)

Rezervorul de aburi ar putea fi gol => Umpleti rezervorul de aburi
cu apa distilata sau condensata.

Uscatorul nu porneste sau un program nu poate fi pornit.
Uscatorul nu porneste dupa ce este programat.

Simbolul pentru aburi clipeste. (Pentru produsele cu functia de
abur)

Cablul de alimentare ar putea fi deconectat. >>> Asigurati-va de
conectarea cablului de alimentare.

Usa de incarcare ar putea fi deschisa. >>> Asigurati-va ca usa
de incarcare este bine inchisa.

Un program ar putea sa nu fie setat sau butonul Start/Stand-

by (Pornire/Pauza) ar putea sa nu fie apasat. >>> Verificati ca
programul sa fie setat si sa nu fie in modul Stand-by.

Blocarea de siguranta pentru copii ar putea fi activata. >>>
Dezactivati blocarea de siguranta pentru copii.

Rezervorul de abur ar putea fi gol, simbolul indicator al
rezervorului de abur ar putea ilumina pe ecran => Umpleti
rezervorul de abur pana ce simbolul de abur se stinge.

Cutele nu sunt eliminate prin programul anti sifonare. (Pentru
produsele cu functia de abur)

Programul a fost intrerupt fara motiv.

Este posibil ca usa de incarcare sa nu fi fost inchisa bine. >>>
Asigurati-va ca usa de incarcare este bine inchisa.

Ar putea exista o intrerupere de curent. >>> Apasati butonul
Start/Stand-by (Start/Pauza) pentru a incepe programul.

E posibil ca rezervorul de apa sa fie plin. >>> Goliti rezervorul
de apa.

Este posibil sa se fi incarcat in exces cu rufe => Incarcati rufe
conform instructiunilor.

Este posibil sa se fi selectat un nivel redus al timpului de aplicare
a aburului => Selectati un program cu nivel ridicat de abur.

Dupa terminarea programului, este posibil ca rufele sa fi ramas in
masina pentru mult timp => Scoateti rufele din masina de indata
ce programul se termina si intindeti-le.

Mirosul din haine nu este indepartat prin programul de
indepartare a mirosului. (Pentru articolele cu program de
indepartare a mirosului)

Hainele s-au micsorat, s-au intarit sau s-au deteriorat.

Este posibil sa se fi folosit un program necorespunzator cu tipul
de haine. >>> Verificati etichetele de intretinere de pe haine si
selectati un program adecvat tipului acestora.

Este posibil sa se fi incarcat in exces cu rufe => Incarcati rufe
conform instructiunilor.
Este posibil sa se fi selectat un nivel redus al timpului de aplicare

a aburului => Selectati un program cu nivel ridicat de abur.
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Daca problema persista dupa ce ati urmat
instructiunile din acest capitol, contactati
distribuitorul dvs. sau un centru de service
autorizat. Nu incercati niciodata sa va reparati

singur aparatul.

NOTA

In cazul'in care intdmpinati o problema de orice fel la aparat, puteti
isolicita inlocuirea contactand un service autorizat cu numarul de
imodel al aparatului.

Operarea aparatului cu parti neautentice poate duce la defectarea

aparatului.
Producatorul si distribuitorul nu raspund de defectele care rezulta
artile neautentice.
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5
Nume furnizor si marca fnregistrata BEKO
Denumire model DS7139TX
7182481890
Capacitate nominala (kg) 7
) « Ventilat -
Tip uscator
Condensator °
Clasa eficientei consumului de energie " B
Consum anual de energie (kWh) © 504,2
Automat °
Tip Control
P Neautomat -
Consum energie program bumbac standard la incarcare maximad (kWh) 4,21
Consum energie program bumbac standard la incércare maxima partiald (kWh) 2,31
Consumul de energie al modului off (oprit) pentru programul standard pentru bumbac la capacitate maxima, Pq (W) 0,50
. " . " L 1,00
Consumul de energie al modului left-on (ldsat pornit) pentru programul standard pentru bumbac la capacitate maxima, B (W)
s . 30
Durata modului ldsat pornit (min)
Program bumbac standard .
Timp program bumbac standard la incércare maxima, T (min) 121
Timp program bumbac standard la incdrcare partiald, Tgy, (min) 72
Timp program ponderat bumbac standard la fncdrcare maxima si incércare partiald (T, ) 93
Clasa eficientei condensarii B
9
Eficienta condensare medie program bumbac standard la incarcare partiald, C 81%
- . - - 81%
Eficientd condensare medie program bumbac standard la incarcare partiald, C g,
X . . - e - 81%
Eficentd ponderatd program bumbac standard la incdrcare maxima si incarcare partiala, C,
) . .6 65
Nivel putere sunet program bumbac standard la incarcare maxima
Integrat
e:Da -:Nu

(1) Scara de la A+++ (cea mai mare eficientd) la D (cea mai mica eficientd)

(2) Consum energie pe baza a 160 cicluri de uscare a programului bumbac standard la fncarcare maxima si partiald, si consumul modurilor cu putere redusd. Consumul de
energie real per ciclu va depinde de modul de folosire al aparatului.

(3) "Programul de iscare bumbac pentru dulap" folosit la capacitate maxima si partiald este programul de uscare standard la care se referd informatiile de pe eticheta si din fisa
tehnicd, adicd acest program este adecvat pentru uscarea lenjeriei de bumbac normald udd si ca este cel mai eficient program in termeni de consum de energie pentru bumbac.

(4) Scara de la G (cea mai mica eficientd) la A (cea mai mare eficientd)

(5) Valoare ponderata medie — L, exprimatd in dB(A) re 1 pW
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Mons, MBbPBO NMpoyeTeTe TOBA

pPBKOBOACTBO 3a NoTpedutens!

YBaxaemu Knuentn,

Bnarogapum Bu, ye nsbpaxte npoaykT Ha Beko.
Hagssame ce, Ye BawmsaT npoaykT, KoiTo e
MpOW3BEEH C BICOKO KAYECTBO 1 TEXHOMOMK,

we Bw noHece Hait-nobpu pesyntatu. CbBeTBaMe
Bu pa npoyeTeTe BHAMATENHO TOBA PHKOBOACTBO

11 [pyra CbMbTCTBALLA JOKYMEHTALWS, Npeau Aa
u3nonasare Bawws npogykT, v ro 3anaseTe 3a
Obaely cnpasky. Ako AaBaTe NpogykTa 3a nonasaHe
OT APYro Nnue, yBepeTe Ce, Ye cTe My NPeaocTaBnm
11 TOBa PbKOBOACTBO. O6BPHETE BHUMAHME Ha
BCWYKM AETaNNN 1 NpeLynpexaeHus, Noco4YeHu

B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens, u cneagaiite
VHCTPYKLWMTE B HEro.

/3nonasaitte TOBa PLKOBOACTBO 3a Mofiena,
0003HayeH Ha 3arnaBHaTa cTpaHuua.

NPERYNPEXAEHUE !

* I'Ipe,qynpexgqume 3a ONacCHOCT OT n3rapaHe

G] 3ABENEXKA !

* BaxHa nHdopmaLyms unv nonesHn CbBETU OTHOCHO
ynotpebara.

+ OnakoBkuTe ca u3paboTeHn ot
Y peLmKnpyemn matepuani B
9 CbLOTBETCTBME C HalmTe HaumoHanHu
- pernameHTy 3a onassaHe Ha okonHaTta

cpena.

+ TlpoyeTeTe UHCTPyKLUHTE.

06scHeHMe Ha cumBoOnUTE
CJ'Ie,ElHI/ITe CMMBONK Ca U3N0n3BaHn B TOBa
PBKOBOACTBO 3a I'IOTpeﬁl/ITeJ'IﬂZ

/,\ OMNACHOCT!

» MpeaynpexzeHue cpeLLy TOKOB YAap.

& OMACHOCT!

+ TpeaynpexpeHue cpelily OnacHoCT OT noxap.

/'\ NPEAQYNPEXAEHUE !

* I'Ipe,qyrlpe»gqume 3a ONacHK cuTyaLyn nNo OTHOLLEHue
Ha XMBOTa W UMYLLIECTBOTO.

NPEAYNPEXAEHWE !

* MpeaynpexaeHme cpeLLy ropeLLy NOBLPXHOCTU.

He naxebpnsiiTe oTnagbLUTe OT ONaKoBKM 3aefHO
¢ 6MTOBM OTNAABLM UMM APYIW OTNALBLM, a 1
W3XBBPNSINTE HA NPeSHA3HAYEHNTE 3a Tasu Lien
CcbOvpaTenHu NyHKTOBE, ONpeAeneHn 0T MECTHUTE
BNacTu.

Toan NpoayKT € Npou3BeSeH, U3Mon3Bankm Han-HOBUTE TEXHONOTUM B €KOMOTMYHO YNACTU YCIIOBHS.




1 BaxHu MHCTPYKLUWUK 3a Ge3onacHOCT ¥ ona3BaHe Ha OKONHaTa cpeaa

G] 3ABENEXKA !

/l\ NPEAYNPEXAEHUE !

To31 pa3fen Cbabpxa MHCTPYKLMM 3a
6e3onacHocT, kouTo e Bu nomorHar fa
NpeaoTBpaTUTE PUCK OT HapaHsBaHe Unu
maTepuarnHa nospesa. HecnassaHeTo
Ha Te3 UHCTPYKLIAM aHyn1pa BCAKaKBH
rapaHLyu.

1.1 O0wm ykasaHus
3a besonacHocT

/'\ NPEAYNPEXAEHUE !

* TpoueaypuTe, CBbP3aHM C MHCTaANALMS U
PEMOHT, TpsibBa BUHark a Ce 13BbpLUBaT
OT OTOpPM3NpPaH cepai3. Mpon3BoanTensT
He HOCY OTFOBOPHOCT 3a LLETH, KOUTO
MoraT Aa Bb3HWUKHAT OT NpoLeaypH,
N3BBPLLEHI OT HEOTOPU3MPAHM NNLLA.

* Hukora He MuidTe CyLMnHsTa Ypes
npbCckaHe unv 0bnueaxe Ha ypeda ¢ sogal
CbluecTBYBA PUCK OT TOKOB yaap!

3a npoAayKTn ¢ PyHKuma “llapa”:

* CywwmnHsiTa MoXe fja ce u3nonasa ot
[iella Haa 8-rofnLLHa Bb3pacT 1 OT Nula
CbC 3abaBEHN PU3NYECKN, CETUBHM NN
YMCTBEHM Bb3MOXHOCTM U Ha KOUTO
M NIUNCBA ONKUT W 3HaHWS, NpK yCNoBIe
4e MON3BaHETO H a ypeaa cTaga nog
Haa3op unu cneq o0byyenme 3a GesonacHo
W3MON3BaHE Ha NpoayKTa 1 Bb3MOXHNTE
puckose. [leua He TpsbBa aa urpast ¢
npogykTa. [leiHoCTTE N0 NOYUCTBAHE U
noaapbxKa He TpsibBa Aa ce M3BbpLLIBAT
OT AeLia, 0CBEH aKo He Ce M3BbPLLBAT NoA
HabnoaeHve.

+ [leua noa 3-roaniuHa Bb3pacT Tpsibea aa
ce abpxat Ha 6e30nacHo pa3cTosiHue,
0CBEH aKo Ca NOA HenpeKbCcHaT Haa3op.

* Perynupyemute kpayeTa He Tpsibea aa
ce 0TCTpaHsBaT. PascTosHUETO MexXay
CYLUMIHSATA 1 NOBBPXHOCTTA He TpsibBa
[1a 6b/1e OrpaHN4YeHo OT MaTepuant Karo
KUNUM, IBPBO 1 TUKCO. TOBA MOXE fa
npeau3Buka Npobnemi Cbe CyLNHATA.

/l\ NPEAYNPEXAOEHUE !

* W3nonasaiTe camo fectunupaqa Boaa
N1 BOAA, KOHAEH3NpaHa BbB BOAHWS
pe3epBoap Ha MaluiHaTa B nporpamuTe 3a
napa. He u3nonsgaite Boga OT Yelumara
nnm nobasku. Korato ce n3nonssa
KOHfIEH3MpaHa BoAa B pe3epBoapa 3a
B0OAA, T4 TpsibBa Aa Obae unTpupaHa u
WN34MCTEHA OT BNakHa.

* He oTBapsitTe BpataTta, AOKaTo
nporpamara 3a napa e akT1BHa.

* Moxe aa Obae 13xBbpNeHa ropellia Boaa.

* [peay nyckaHe Ha nporpamara 3a napa,
neTHaTa oT npaHeTo Tpsibea aa Ovaat
OTCTPaHEH.

* MoxeTe ga nocTassTe camo npaHe,

KOETO He & 3aMbPCEHO UK OLBETEHO,
HO € NPONKUTO C HENPUSTHA MUPU3MA B
nporpamara 3a napa (0TcTpaHsiBaHe Ha
MUPU3MK).

* He 13non3saiiTe KOMMMEKTI 38 XUMINYECKD
YMCTEHE UK JOMbIHUTENHM MaTepuan
B Mporpama 3a napa 1nu B KosiTo 1 fja e

Apyra nporpama.
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1.1.1 Enexktpunyecka
Oe3onacHocT

A OMACHOCT!

A ONACHOCT!

» CnasBanTe MHCTPyKLMMTE 32
Ge3onacHocT npu pabota ¢
eMNeKTPUYECTBO, JOKATO CBbp3BaTe
ypena KbM enekTpuyeckata Mpexa no
BPeMe Ha MHCTanauus.

* YpeanbT He TPAOBa Aa ce 3axpaHBa npe3
BBHLUHO NPEBKIHYBALLO YCTPOHCTBO,
kaTo Taitmep unu Aa 6bae CBbP3BaHO
KbM Bepura, KOsiTo peaoBHO ce
BKIKOYBA W U3KNOYBA OT YCTPOKCTRO.

* CBbpXETE CYyLIMNHSATA KbM 3a3eMeH
KOHTaKT, 3alLyTeH C npeanasuTen,

NPV HaNpeXeHne, CbOTBETCTBALLO Ha
MOCOYEHOTO Ha eTukeTa. MOHTaXBT 3a
3a3emaBaHe TpsibBa 4a ce 13BbPLLBA OT
KBanMuMUMpaH enekTpoTexHuk. Hawerto
[IPYXECTBO He HOCY OTFOBOPHOCT 3a
LLETI, KOUTO MOXE [ Bb3HMKHAT, KoraTo
CyLLMnHATa ce uanon3sa 6e3 3a3emsiBaHe,
B CbOTBETCTBIE C MECTHUTE pa3nopeadu.

* HanpexeHueTo v gonyctumara 3aiuuta
CpeLLy HanpexeHue ca 0Tbens3aHn Bbpxy
Tabenkata Ha eTukeTa.

* HanpexeHneTo, NOCOYEHO Ha ETUKETa Ha
npoaykTa, TpsibBa Ja CbOTBETCTBA Ha TOBA
Ha BaluaTa enektpuyecka Mpexa.

* M3kmioyeTe CyLnnHATa, Korato He € B
paboTeH pexim.

* M3knioyeTe CyWwnnHsaTa OT enekTpuyeckara
Mpexa o BpeMe Ha MOHTaX, NOALPBKKA,
MOYNCTBAHE 11 PEMOHTHM paboTy.

* He nunaire Lwencena ¢ MOKpu pbue!
Hukora He n3kmniouBaiiTe Ype3 3abpneaHe
Ha kabena, BuHaru 3Baxaante kabena,
KaTo NpuUabPXaTe Lencena ¢ pbka.

* He nanonaBaiite yabmxutenu,
Pa3KNOHUTENN UMK afanTepu 3a
CBbP3BAHE Ha CYLUMNHSTA KbM
3axpaHBaHeTo, 3a [ja HamanuTe pucka ot
noxap 11 TOKOB yAap.

* LllencenbT Ha 3axpaHBaLyys kaben
Tpsibea aa bbae necHo AOCTbMEH cneq
MHCTanauusTa.

» MNoBpeneH 3axpaHBaLy kaben Tpsb6Ba
Aa ce CMeHu cnef yBeaomsBaHe Ha
OTOPU3NpPaH CepBM3.

* AKO CyWHNHATA e NOBPeAeHa, NoBeye
He TpsibBa fAa ce M3Non3Ba, 0CBEH aKo e
PEMOHTHPaHa OT OTOPU3MPAH CepPBU3EH
areHT! CbLyecTByBa PUCK OT TOKOB

vaap!

1.1.2 be3onacHOCT Ha NpoAyKTa

A ONACHOCT!

* BaxHu yka3aHus OTHOCHO
npefoTBpaTABaHe Ha ONacHOCTTa OT
noxap:

Mo-gony ca NoCoYeHM Apexu Unu

npeameTy, KouTo He Tpsbea Aa ce cylwat

B CyLUMIHATA C OfNed Ha OnacHoCTTa OT

rnoxap.

* HewanpaHo npaHe

* [TpeameTy, 3aMbpCeHI C Macna, aLeToH,
CTMpT, HadpTa, KEPOCKH, NpenaparTy 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha NeTHa, TEPNEHTUH,
napachvH unu npenapaty 3a npemaxaaxe
Ha napachuH TpsibBa Aa ce 13muBat
061nHO ¢ ropeLya Boaa v ¢ NoYNCTBALL
npenapar, npean Aa Gbaat U3cyLeHu B
CyLIMmHATa.
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A ONACHOCT!

/l\ NPEAYNPEXOEHUE !

» Mopaau Tasu Npu4MHa No-crieLmanHo
MPEAMETH, KOUTO ChAbPXaT
ropenocoYeHuTe NeTHa, TpsibBa Aa ce
u3MMBaT MHoro Jo6pe, kaTto 3a Tasu
Lien ce u3nonasa noaxosil npenapar
1 ce u3bepe BUCOKA TeMMEpaTypa 3a
nannaksaHe.

* OnucaHuTe No-gony Apexu Uk npeaMeTH
He TpsibBa Aa Ce CyLuaT B CyLIMHATA
nopaayn 0nacHoCTTa OT noXap:

+ Obnekna unu Bb3rNaBHULK, BaTUPaHH
C NOPECT KayuyK (naTekc nsHa), AyLu
6oHeTa, BOAOYCTOMYMBM TEKCTUMHM
MaTtepuanu ¢ ryMeHa apM1poBKa U ryMEeHMU
NOANOXKN.

* 06r1ekno, NoYMCTBAHO C MHAOYCTPUANHN
XAMUKanm.

MpeameTy kaTo 3ananka, KubpuT, MOHET!,

METamHy YacTu, UTN W T.H. MOXe fa

MOBPESAT YCTPONCTBOTO Ha HapabaHa unm

MOXe Aa Npeaun3BmKaT yHKLMOHANHY

npobnemu. 3atoBa NpoBEpPeTE NPAHETO,

KoeTo Lle 6b/e 3apefeHo B CyLUNHATA.

Hukora He cnnpaiTe CyLwnnHsaTa npeau

MpUKMioYBaHe Ha nporpamara. Ako ce

Hanara ga ro Hanpasute, u3Bagete 6bp3o

LIANIOTO MpaHe 1 ro ocTaBeTe Ja Ce pascee

TONMMHaTA.

* [lpexu, KouTo ca Ce uanmnakHanu
HeZ0CTaTbyHO, MOraT fia Ce camo3ananst
W BOpY MoraT Aa Ce 3anansT cneg
MPVKIOYBaHE Ha CYLUEHETO.

* Heobxoauma e 4OCTaTbYHO BEHTUMALMS,
3a [ja ce NpefoTBpaTH M3NYCKaHETO
Ha ra3oBe OT YCTPOCTBa, paboTeLyy
C ipYrY BULOBE rOPUBA, BKMIOYUTENHO
OTKPUT NambK, KOUTO Ce HaTpynBa B
nomeLLeHreTo nopaav obpateH edekT Ha

OrbHS.

* benbo, CbabpxaLlo MeTanHu
noAcunBaLLy enemeHTH, He Tpsibsa aa ce
CyLum B cylmnHsTa. CylwmnHsta Moxe aa
ce NoBpeau, ako MeTanH1Te akcecoapu ce
0TkayaT W Ce CYyNAT Mo BpeMe Ha CyLIEHe.

[ﬂ 3ABENEXKA !

* W3nonasaitte omeKoTUTENM U LpYrUA
Noao6HM NPOAYKTU B CbOTBETCTBME C
WHCTPYKLMUTE Ha NPOM3BOAUTENNTE UM.

* BuHaru nouncTBainTe muntbpa 3a MbX,
MPeav UK crneg BCSKO 3apexaaHe.
Hukora He u3nonsgaire cylwmntHsTa 6e3
MHCTanMpaH UNTHP 3a MbX.

/l\ NPEAYNPEXAOEHUE !

* Hukora He ce onuTBaiiTe Ja nonpasuTe
CYLLUMIHATA CaMOCTOSTENHO. He npaseTe
HUKaKBM OMATY 3@ PEMOHT UK NoAMSIHa
Ha NpoayKTa, 0Py ako uMarte no3HaHms
Wnn cnocobHOCTH ja U3BbpLLNTE
Heobxoaumata npoveaypa, 0CBEH ako
He € SICHO NOCOYEHO B MHCTPYKLMMTE
3a noTpebutens unu nybnnkyBaHOTO
PBKOBOACTBO 32 CEPBU3HO 0BCNYKBAHE.
B npoTuBeH cryyai Moxe Aa nocTasuTe B
OMacHOCT COBCTBEHMS CY KUBOT M XMBOTA
Ha opyrute.

* He TpsbBa fa uMa 3aknioysalLa,
nib3ralla ce Uiv Bpata ¢ naHTH, KOSITo
MOXxe Aa briokvpa 0TBapAHETO Ha
NtoKa Ha MACTOTO, KbAETO Lie Aa bbae
UHCTanMpaHa Balwata cyLumnHs.

* WHcTanupaiite CywwnnHaTa Ha MecTa,
NOAXOAALLM 32 AOMALLHA yroTpeba.
(baHsi, 3aTBOpEHa Tepaca, rapax 1 T.H.)
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/'\ NPEOQYNPEXAEHUE !

* YBepeTe Ce, Ye AOMALLHM KNBOTH
He Morar fia BNisi3aT B CyLUMMHATA.
MpoBepeTe BLTPELUHOCTTA Ha CYLUMMHSAT,
npeav Aa s NycHeTe B paboTeH pexium.

* He ce obnsraiite Ha nioka Ha CyLLMNHATA,
KoraTo € OTBOPEHa, B MPOTUBEH CNyyail
MOXeE [1a Ce OTKauu.

* He pgonyckaiTe fa ce HaTpynBsa MbX
okono bapabaHa Ha CyLIMNHSTA.

1.2 MoHTax Hag nepanHsa

+ Tpsbea aa ce n3nonaea rKCMpaLLo yCTPOCTBO
Mexay [BaTa ypeaa, korato MOHTMpaTe CyLWMNHATA
Ha[l neparHsi. YCTPONCTBOTO 3a MOHTaXx Tpsibea fa
C€ MHCTanupa oT 0TOPU3NPaH CEPBU3EH areHT.

+ OBLLOTO TErno Ha nepanHsTa 1 CyLnnHsTa — ¢
MbIHO HATOBapBaHe, KoraTo ca NoCTaBeHM efjHa
BBPXY Apyra, goctura go okono 180 kr. Moctasete
[ABaTa ypefia Bbpxy TBbpaa NOBbPXHOCT, KOITO MMa
JocTaTbyHa ToBapoHocumocT!

+ [pon3BOAMTENST OTKa3Ba BCAKAKBA OTTOBOPHOCT,
Bb3HVKHara Nopajy HenpaBIUIHO U3NoM3BaHe I
TPaHCMopTUpaHe.

+ CpoKbT Ha ekcnnoaTauus Ha 3akyneHata ot Bac
cywunHs e 10 roguum. Mpes To3u nepuog Wwe
©baaT ocUrypeHu OpuriHanHu pe3epBHM YacTu 3a
HopMarHa paboTa Ha CywWnmHsTa.

1.4 Be3onacHocT 3a Aeuara

+ OnakoBbYHUTE MaTEpUanit KpUsIT OMacHoOCT 3a
Aeuata. CbxpaHsiBanTe ONakoBbYHU MaTepuani Ha
MSICTO, janey oT A0CTbNa Ha AeLa.

+ EnexTpuyeckuTe NpomyKTv KpUST OMacHoCT 3a
Jeuata. lpbxTe Aelata faney oT NpoaykTa, korato
e B paboTeH pexum. He um nossonssaitte ga nunat
cylmnHsTa. Manonseaite yHKLMaTa 3a 3aluTa
0T Aella, 3a 4a v npeanasuTe OT BMELLATENCTBO B
paboTarta Ha CylnmnHsTa.

[ﬂ 3ABENEXKA !

+ 3awurata oT flelja ce HamMupa BbpPXY KOHTPOHMS

naen.(Bx. 3awuTa ot geua)

/l\ NPERYNPEXOAEHUE !

+ [epanHsTa He MoXe Aa Gbae NocTaBeHa
BbpXY CylwmnHsta. O6bpHETe BHUMAaHE Ha
rOPENnoCOYEHNTE NPEAYNPEXAEHNS NPN MOHTaXa

Ha Ballata nepants.

Ta6J'IVILl|a 3a NHCTannpaHe Ha nepanHa u CyLnnHA

Ibn6boynHa Ha NepanHaTa MallmHa
[bn6oumnHa
Ha £ £ £ 5
CylwmnHaTa S S (=} 2
& 8 | B v

54 cm Moxe pa ce He moxe pa ce

VHCTanupa MHCTanmpa
60 cm Moxe nace |He moxe pace

VHCTanupa | MHcTanupa

1 3 MNpepHa3HayeHune
CyLI.II/IJ'IHﬂTa € npeaHasHayeH 3a gjoMallHa
ynoTpeba. Toau ypep He € NoaXoasLy 3a
13Mon3BaHe ¢ TbProBcka Len v Tpsbea aa ce
M3non3sa camo no npeaHa3Ha4yeHune.

* W3anonsgate CylnnHATa camo 3a CylleHe Ha
npaHe, KoeTo e 0003HaYEHO N0 CbOTBETHUS HAYMH.

. ﬂp‘b)KTe JOKa 3aTBOPEH A0pK KoraTo CyLUNNHATA He
€ B paboTeH pexum.

1.5 Cuemectumoct ¢ WEEE [JupektuBa

3a UXBBPNAHE Ha OTNaAbYHU NPOAYKTH:

MMpoayKTbT OTroBaps Ha M3WUCKBaHUATA Ha AW-
pekTuBata Ha EC 3a uxBbpnsHe Ha OTnagbyHu
npogykty (2012/19/EU). To3n npogyKT HocK kna-
CU(MKALIMOHEH CMMBON 33 OTMaABYHO ENeKTPU-
4ecko 1 enekTpoHHo obopyasare (WEEE).

Toan cMMBON MOKa3Ba, Ye NPOAYKTHT
He 6uBa fja ce W3XBBPNS C Apyra He-
copTupaHa 61ToBa CMeT B kpasi Ha no-
nesHus cu x1BOT. /3non3saHuaT ypes

TpsibBa fa ce BbpHe B OTOPM3UpaH

MYHKT 32 peLyKknpaHe Ha enexkTpUiecku 1 enek-

TPOHHU ypeau. 3a Aa OTKPUETE TE3n MyHKTOBe 3a

cbbupare, Mons obbpHeTe Ce KbM MECTHUS Op-

raH Ha pefda unu TeproeeybT, OT KOWTO € 3aKyneH

NpOAYKTHT. BCAKO JOMAKMHCTBO U3MbMHSBA Ba-

KHa ponsi B CbOMPaHETO W PEeLMKNMpaHeTo Ha

n3nonaeaxu ypeau. [paBunHOTO U3XBLPASHE Ha

n3nonaeaHu ypeau cromara 3a npegoTepartsiBa-

HETO Ha NOTeHUWanHu HeratueHM nocneauun

BbpXY OKOMHaTa Cpea 1 YOBELLKOTO 31paBe.

CywwunHsta / PbkoBoacTeo 3a ynotpeba

45



1.6 CbBMeCTUMOCT C AupeKTUBaTa 3a
orpaHu4aBaHe Ha ynotpe6ata Ha onpeaeneHu
OnacHu BewlecTBa

3aKyneHusT OT Bac MPOAYKT OTroBaps Ha W3-
WCKBaHWSITA Ha AMPEKTMBATA 3a OrpaH1yYaBaHe Ha
ynotpebaTa Ha onpeAeneHn onacHu BeLlecTBa
Ha EC (2011/65/EU). Tolt He cbabpxa HUKOW OT
BpeaHuTe 1 3abpaHeHu maTepuani, onucaHu B
[npektusara.

1.7 Uudhopmauus 3a onakoBkara

OnakoBkaTa Ha NpoOAyKTa e U3roTeeHa OT NoAne-
Kally Ha peuuknvpaHe MaTepuanu B CbOTBET-
CTBME C HaLMOHAMHO- TO HU 3aKOHOAATENCTBO.
He u3xBbp- NATe OnakoBbYHWTE MaTepuani ¢
Ou- TOBM MnK apyru otnagbun. OTHeceTe 1 B
LIeHTbp 3a CbOMpaHe Ha onako- BbYHM MaTepua-
1, MOCOYEH OT MECT- HUTE BNacTu.

1.8 TexHnueckm cneundmkaumm

BG

BucouunHa (perynupyema) | 84,6 cm /86,6 cm*
LLinpounHa 59,7 cm
bnbounHa 58,9 cm
KanauuteT (Makc) 7 Kk
HeTHo Terno (+ %10) 34,5 kr

HanpexeHue

Bux eTukeTa ¢
AaHHN*™*

HomuHan Ha BXOAALLETO
Hanpexexue

Kopa Ha mopena

* MuH. BUcoumHa: BucoumHa ¢ npubpanm perynupyemu
KkpaveTa.

Makc. BucounHa: BucounHa ¢ makcumanHo
pa3TBOPEHU Perynupyemu kpayeta.
** Terno Ha Cyxo npaHe Npeau u3nmnakeaHe.
“** ETUKETBT Ce Hamupa 3af Mioka Ha CyLunmHaTa.

m 3ABENEXKA !

TexHuueckuTe cneumdukaLmn Ha CyLUMHSTa ca
00ekT Ha cneumdukaums 6e3 npeaBapuTENHO
13BECTHE C Lien nofobpsiBaHe Ha Ka4ecTBOTO Ha
npoaykTa.

®urypute B TOBa PbKOBOACTBO Ca CXEMATUYHU U
Morar fja He OTroBapsaT TOYHO Ha NpPoAdyKTa.
CTOIHOCTUTE BbPXY MapKepuTe Ha CyLMNHsATa
nv B apyra nybnukyBaHa LJOKyMeHTaLus,
CbMbTCTBALLA CYLUUITHATA, Ca NONy4eHU

B NabopaTopHy YCroBMS 1 OTTOBapST Ha
CbOTBETHWUTE CTaHOAPTW. C'bLL{I/ITe moraTt ga
Bapupar B 3aBUCUMOCT OT eKkcnnoatalnoHHUTE
YCMOBWS M YCMOBUSITA HA OKONHATa cpefa.
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2 Bawara cywmnHs

2.1 MNpernen

1. TopeH naHen

2. MaHen 3a ynpasneHue

3. TTiok Ha cywmnHsTa

4. byToH 3a 0TBapsiHe Ha NnaHkaTa 3a CBpb3ka

5. BeHTUNaLMOHHK peLueTku

6. Perynupyemn kpaveta

7. B Mogensix, rae pesepByap pacnonoxeH nog
W3Aenuit, pesepsyap A19 BOAbI HAXOANTCS BHYTPU
nrnaHku

8. TunoBa Tabenka

9. dunTLP OT BNakHa
10. BbiABWKHON AWK AN BOASHOTO pe3epByapa (B
MOLensix, rae pe3epayap pacronoXeH BbilLe)
11. 3axpaHBaLy kaben

2.2 CbabpKaHKWe Ha onaKkoBKaTa

3 WHcTanauus

5.
PvkoBoacTBO
1. Mapkyu 3a ——| Ha "
usTO4BaHeE Ha l notpebuTtens
Bogata 3a KoWHMLaTa
3a cylleHe*
2. PesepsHa 6. KouTeliHep
rb6a 3a 3a MbiHeHe
(untbpHOTO Ha Bopa*
yekmexe*
3.
PBKOBOACTBO 7. Yncra
Ha Boja*
notpebutens
4. KowHuua 8. Apomarthu
3a cylueHe* Kkancynu*

*Moxe fa ca BKntoueHu B o6ema Ha [locTaBkaTa B
3aBMCMMOCT OT Mogerna Ha Bawwwus ypea.

Mpean ce 0baauTe Ha Ha-GrN3KIS OTOPU3MpPaH
CEpBI3 32 MOHTaX Ha CYLUWUITHSITA, YBEpETE Ce,

Ye erekTpuYecKaTa UHCTanauys v kaHambT 3a
13TOYBaHe Ha BofaTa ca NOAXOASILM ChITacHO
WHCTPYKLMUTE B PHKOBOACTBOTO 3a NOTpebUTENS.
Ako He ca NoaxoasiLn, CBbPXETE Ce C KBanugpuumpaH
ENEKTPOTEXHMK 1 TEXHUK, 3@ [ja Ce OcUrypsiBaT
HeobxoaMMuTE yCnoBus.

m 3ABENEXKA !

+ [ogroToBka Ha MAICTOTO 3a NOCTaBsHe Ha
CYLWNINHATA, KaKTO 1 Ha enekTpuyeckata
WHCTanauus n kaHanusauuarta B paMKnte Ha
OTroBOPHOCTTA Ha KIWeHTa.

/l\ NPEAYNPEXAEHUE !

¢ Tpeay MoHTax, NPOBEPETe BU3yanHo Aarnm
Mo CyLUWIHATA HAMA HsikakBi JedekTn. Ako
CYLUMIHSTa e NOBPELeHa, He S MHCTanupaiTe.
lMoBpeeHnTE NPOAYKTU KpUST puckoBe 3a Bawwara
©€30MacHOCT.

3 1 MopxopALo MACTO 3a MOHTaX
WHcTanupaiiTe CylimnHaTa BbpXy cTabumHa u
paBHa MOBBPXHOCT.

CywunHsTa e Texbk ypen. He s npemecTsaiite
camu.

+  OcurypeTe Ha cywnnHsTa Jobpe NpoBETpeHa
cpena, 6e3 npax.

+  PascTosHreTo Mexay cylumnHsTa u
NOBBPXHOCTTA He TpsibBa Aa 6bae orpaHnyeHo
OT MaTepuan Kato KUnuM, bPBO W TUKCO.

*  He nokpueaiTe BEHTUNALMOHHUTE PELLETKM Ha
cyLnmHATa.

*  He tpsbBa ga uma 3aknioyBalya, nNibaralla ce
NV BpaTa C NaHTK, KOATO MOXe Aa briokupa
OTBAPSHETO Ha MNioka Ha MACTOTO, KbAETO
Bawara cywunhs we 6bae uHcTanupata.

+  Cnep kaTo CylmMnHgTa e MHcTanupaxa, Tpsibea
Aa OCTaHe Ha CbLUOTO MSCTO, KbeTo ca
HanpaBeHu Bpb3kuTe. Korato nHctanupare
CYLLUNHATA, YBEpeTe Ce, Ye 3aHaTa CTeHa He ce
A0KOCBa A0 HULLO (KPaH, KOHTAKT W T.H.).

+  [locTaBeTe cylMnHATa Hair-Manko Ha 1 cm oT
kpauLata Ha gpyrv mebenu.

+  Bawara cywunHs moxe aa pabotu npu
Temnepatypa mexay +5°C n +35°C. Ako
ycnosusTa Ha paboTa ca pasnuyHi oT To3n
[AvanasoH, HopmanHaTta paboTa Ha CyLmnHsaTa
Lie Obae HapyLueHa 1 ypeabT MoXe fa ce
noBpeau.
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3apHaTa NOBBLPXHOCT Ha CyLIMNHSATa TpsibBa aa
Ce Hamupa CpeLLly CTeHa.

/,\ OMNACHOCT!

* He nocTaBsinTe CylwmnHsaTa BbpXY 3axpaHBaLms
kaben.

3.2 MpemaxBaHe Ha mogyna 3a O0e3onaceH
npeso3

CBbpxeTe eanHus kpaii Ha Mapkyya 3a
13TOYBaHeE, AOCTABEH 3a€HO ChC CYLUMIHATA, C
TOYKaTa Ha CBbP3BaHe, OTKbAETO CTE 13BaANIN
Mapky4a B npefuiuHaTa CTbrka.

CebpxeTe Apyrys kpail Ha Mapkyya 3a
M3TOYBaHE AMPEKTHO KbM KaHana 3a MpbcHa
BOAA UNW MUBKaTa.

A NPEOYNPEXAEHWE !

* W3BageTe mopyna 3a
Ge3onaceH npeBos,
npeav fa usnonasare
CYLUMIHSATA 3a MbPBM
MbT.

Ao CTpaHarta Ha
oTBapsiHe Ha BpaTaTa
Ha Bawwms ypen moxe
pa 6be npomeHeHa,
BUXTE MHCTPYKLMNTE
3a MOHTMpaHe Ha

m 3ABENEXKA !

MapkyybT 3a OTTUYaHe Ha BogaTta Tpsibea Aa
Gble NPUKPENeH Ha MakcuMarnHa BucoumHa 80
CcM.

YBepeTe Cce, Ye MapkyybT 3a OTTUYaHE Ha
BOZATa He € 3aCTblEH U HE e MperbHaT Mexay
kaHana v ypega.

Ako MMa KOMNMEKT akcecoapy, A0CTaBEH C
BALLMS MPOAYKT, MOt BUXTE NOAPOBHOTO
onucaHve.

3.4 PerynupaHe Ha KpayeTarta

peBepcuBHU BPaTU.

3.3 CBbp3BaHe KbM KaHana

MoxeTe AMPEeKTHO Aa M3TOUMTE HaTpynaHaTa Bofa
npe3 mapky4a 3a U3To4BaHe Ha Boaata, AoCTaBeH
3ae[iHO C NpoayKTa, BMECTO NePUOANYHO Aa
n3to4ysaTe Boaata, c136paHa B pesepBoapa.

CBbp3BaHe Ha MapKy4a 3a OTTMYaHe Ha
Bogara

+  3aBbpreTe
KpayeTara HansBo
VNN Hags[cHo,
[0KaTO CyLUUNHSATA
ObAe HBenupaHa 1
ycTon4mBa.

1-2

W3gbpnaite ¢
pbka MapKy4a oT
3a[Hata CTpaHa
Ha CyLInmHATa, 3a
[a ro 0TCcTpaHuTe

5| OT MSICTOTO My Ha
CBbp3BaHe. He

| uanonaBaitTe HUKaKBu
VHCTPYMEHTU 3a

OTCTpaHsiBaHe Ha
Mapkyua.

3.5 TpaHcnopTUpaHe Ha CyWuNHATa
M3Touete BOAaTa, KoATO € OCTaHana BbTpe B
CylwnnHaTa.

Axo e HanpaBeHO NPAKO CBbp3BaHe 3a OTTUYaHe Ha
BOAaTa, ToraBa OTCTPaHETE BPBH3KUTE HA MapPKy4uTe.

/l\ NPEAYNPEXAEHUE !

Hue npenopbysame npeHacsHeTo Ha
CYLUMIHSATA [1a CTaHe B U3MPaBEHO MONOXEHME.
AKO He € Bb3MOXHO YpefbT ia Ce HOCH B
13MpaBeHo NoNOXeHue, H1e npenopbysame 4a
ro HOCUTE Ype3 Neko HakraHsiHe Ha AsicHaTa
CTpaHa, NorneaHaTo oTnpen.

3.6 CMAHa Ha namnaTa 3a ocBeTrneHue
Ako B CyLIUNHATa Ce 1U3nos3Ba namna 3a 0CBETNEHne
CBbpXKETE Ce C 0TOpU3NpaH CepBu3, 3a ja CMeHNUTe
prLIJKaTa/CBeTO,ElMO,D,HaTa CBETIIMHA, 13Mnoi3BaHa 3a
0CBeTIeHne Ha CyLUI/IJ'IHFITa.

Namnata(uTe), M3nonasaHu B T031 ypeq, He e(ca)
noaxoasLLa(m) 3a ocBeTsBaHe Ha brToBa cTas.
YnoTpebata no npefHa3HaueHue Ha Taau namna e
[ia noMorHe Ha noTpebutens ga noctasu no yaobeH
HaYWH NpaHeTo B CYLUMNHSATA.
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4 TloaroTtoBkKa

4.1 MpaHe, noaxoaswwo 3a cyleHe B
CyWHNHA

BuHaru cnassainTte WHCTPYKUMUTE BbPXY ETUKETUTE HA
apexuTe. CylieTte camo pexuTe, BbPXY YUUTO eTUKETU
€ NoCo4€eHo, 4Ye Ca noaxodsLln 3a CylleHe B CyLINIHA.

4.2 MNpaHe, HenoaxoAsLo 3a CylleHe B
CYLIMITHA

mmmmmmmm

ApTVIKyrIVITe C TO3M CMMBOIT HE
CYWAT B CyLUMITHA.

m 3ABENEXKA !

«  [envkaTHu 6poaMpaHm TbKaHW, BbITHEHU,
KOMPUHEHM [IPEXV, AENMKATH W LIEHHU ThKaHH,
XEPMETHNYECKN 3aTBOPEHW NPEAMETH U THOMEHN
3aBECH He Ca NOAXOASILLM 38 MALUMHHO CYLIEHE.

TpsibBa pa ce

4.3 MoproToBKa Ha NpaHeTo 3a CyLleHe

. ﬂpeXl/ITe MOXe [ia Ce onnetar cneg kpad Ha
npaHeto. PasgeneTe apexute B npaHeTo, npeau
[a r'm noctaBuTe B CyLUNIHATA.

«  [lpexu ¢ MeTanHu akcecoapy kaTo Lunose, TpsibBa
[a ce cywar obbpHaTH C ONaKOTO HABbH.

. 3aerneTe 34paBo LUMNoBeE, KyKUTE U KaTapamu,
KaKTO K Kon4yeTa Ha L-IaleJa(*)l/I.

4.4 CbBeTH 3a NecTeHe Ha eHeprus

+  LeHTpodhyrupaiite npaHETo Ha Bb3MOXHO Hail-
BMCOKaTa CKOPOCT, KOraTo Ce u3nnaksa. Taka ce
CbkpalLaBa BPEMETO 3a CYLLEHE W KOHCYyMaLmsTa
Ha eHeprus.

+  CopTupaliTe npaHeTo B 3aBMCUMOCT OT BUAA U
NITbTHOCTTA Ha TbkakuTe. CylueTe eAHOBPEMEHHO
€[JHOTUMHO NpaHe. Hanpumep MbpBO ThbHKM
KyXHEHCKI KbPMW 1 MOKPUBKW, @ CNef ToBa no-
NITbTHY Kbprvt 3a 6aHs.

+  CnepgaiiTe MHCTPYKLMNTE B PKOBOACTBOTO Ha
noTpebutens 3a u3bop Ha nporpama.

*  He oTBapsiiTe ntoka Ha ypesa no Bpeme
Ha CyLLeHe, OCBEH ako e Heobxoaumo. Ako
HenpeMmeHHo TpsibBa Aa OTBOPUTE NMioka Ha
CYLUWIHATA, He f APBKTE OTBOPEHA 3a AbIr0
BpeMe.

*  He pobassiiTe MOKPO NpaHe, AOKATO CyLUMMHSATA €
B PEX1M Ha pabota.

+  3amofenu ¢ KOHAEH3aTop: NOYNCTBANTE PEAOBHO
KOHAEH3aTopa BeAHbX Ha MeceL| Unu crnej BCeku
30 ynkbna.

« - [MouncTBanTe GuNTbHPa NEPUOANYHO, KOraTo
¥IMa BUAMMO CbOMpaHe Ha Bb3gyX unu
KoraTo CMBONTBT CBETBA, ako Ma HanuueH
npesynpeanTeneH CUMBON 3a NOYNCTBaHE Ha
(OUNTBP Ha YeKMemKeTo

+  3amofenu ¢ 4UMOOTBOAM: Ca3BaiiTe
VHCTPYKLWMTE 3a CBbP3BaHE Ha AMMOOTBOAA 1
noyMcTBalTe AUMOOTBOAA.

+  [lo Bpeme Ha npoLieca Ha cyLleHe
NpoBETPSIBaliTe MOMELLEHNETO, B KOETO CTe
VHCTanupani CyLunmnHsTa.

4.5 MpaBunHo HaToBapBaHe

CnepBaiTe MHCTPYKUUNTE
B pasaena “Usbop Ha
nporpama v Tabnuua Ha
eHepronotpebnexneTo”.
He 3apexpalite noseye
OT NMOCOYEHNTE CTONHOCTH
Ha KanauuTeTa, NoCo4eHu
B Tabnuuara.

[TpMepHW CTOMHOCTW Ha MPENOPBYUTENTHO TEMO.

TMpubnusnTenHo TMpubrnnanTenHo
TS Terno (r)* etz Terno (r)*
MamyyHn
nokpvBana 1500 Bnysn 150
(0IBONHN)
amyyHm
nokpvBana 1000 lMamyyHu puan 300
UYHM)
nafio beneo 500 Puan 250
nanHo 6enbo MamyyHu
UYHO) £l DOKIIN 00
One'\g rioKpyBKM 700 Pokmm 350
L 250 i 700
HocHu
CandeTku 3a vait 100 Kkbpnndky (10 100
6posi)
XaBnuu 3a 6aHs 700 Tenuckn 125
Kbpnu 3a pbLe 350

* Terno Ha cyxo npaHe Npeau u3nnakeaxe.
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5 BknoyBaHe Ha npoAykTa

5.1 KoHTponeH naHen
1
I

9 8 7 6 5 4 3 2
. ByToH 3a n3bop Ha Bkn./M3kn./Mporpama 6. ByToH 3a n3bop Ha Hyicka Temnepartypa
. ByToH CtapT / Pexum Ha roToBHOCT 7. ByToH 3a 3ByKOBO NpeaynpexaeHue n u3bop Ha
. ByToH 3a oceTneHue Ha Gapabana 3awyTen byToH 3a evia

8. EyTOH 3a VI360p Ha npegnas3BaHe 0T Hama4vkBaHe.

9. byToH 3a 1360p Ha HWBO Ha CyLLEHE.

1

2

3

4. ByTOH 3a 1360p Ha KpaiHo BpeMe.

5. ByToH 3a u3bop Ha BpemeBa nporpama
5

.2 CumBonu

H;m , SEOCI@0 X @
e

Goornawa | ExoHeDHM AWK Xaamvera  Cuecowo G [bHKn cﬂopmg Puan Bupa
cyo a o oapa obnexno  Hanpen anapare

Fifie Henvkatho  Ocsexasare Xuruena
(@al

3nupane Ha suiHa abyProtect+)

Seeld @

+ Haomputo
vanapara2 e

Q’anpa

5.3. lNoaroToBka Ha cywunHATa * W3BepeTe KenaHaTa nporpama c noMoLLTa Ha
* Cebpxete cywmnnata. 6yToHa Bkn./Makn./Mporpama, MalwmHaTa Le ce
+ OTBOpeTe MioKa Ha CyLIMHATA. S~
+  TlocraseTe npaHeTo B MalMHaTa 6e3 Aa ro
ThbN4eTe.
+ HaTuchete 1 3aTBOpeTE NioKa. G_] SABETEXKA!
+  M3BupaHeTo Ha nporpama ¢ nomoLLTa Ha
! BHUMAHUE ! 6yToHa Bkn./uskn./Mporpama He 03HayaBa, Ye
nporpamara e crapTupaa. HatucHete 6yToHa
CrapT1/Pexum Ha roTOBHOCT, 3a Aia CTapTupare
nporpamara.

*  YBepeTe ce, Ye
10 NioKa He ce e
CTpynano npaxe.
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5.4 N360p Ha nporpama u Tabnuua Ha noTpe6rneHneTo

Ha eHeprus

BG

Mporpamu

Onucanve Ha nporpamute

Kanauuter (kr)

BbpTEHE Ha
MatuvHaTa (06/m)

CkopocT Ha

Bpeme Ha
CyLeHe (MUHYT)

Mamyk

MoxeTe fa u3cyLunte CBOS TEPMOYCTONYMB NaMyyeH
TEKCTUN C TO3M LnKbI1. M3Bupa ce HacTpoika 3a
CyleHe, koSTo e noaxoasLya 3a AebenuHara Ha
npaHeTo, koeTo TpsibBa Aa Gbae u3cyLLeHo, 1
KernaHoTo H1BO Ha CyxoTa.

1000

126

Mamyk eko

EnHocnoeH, exenHeBeH namyyeH TeKCTuN ce CyLmn
Bb3MOXHO Haii-MKOHOMWYHO.

1000

121

W3kycTBeHM MaTepum

MoseTe Aia M3cyLLUTE LIENUs C1 CUHTETUYEH TEKCTUN C
TO3M LyKbN. /A361pa ce HacTpoiika 3a CyLueHe, KOSITo e
NOAXOASLLA 38 XENAHOTO HUBO Ha CyXoTa.

800

50

CwmeceHo

1A3non3BaiiTe Tasu Nporpama 3a cyLueHe Ha SbHKY,
KOUTO Ce LieHTpOdbyrvpaT npu BUCOKW 060poTH B
cywunHsta.C Tasu nporpama Morar fa ce cyluat
CropTHU 1 upHec obnekna.

1000

83

XaBnueHa kbpna

Kbprn 3a cyLueHe KaTo kyxHeHcka Kbpria, Kbpra 3a
6aHs 1 Kbpna 3a pble.

1000

110

[enukaThu TbkaHn

MoxeTe Aa uacyliasare BalETo NpaHe OT AeN KaTHI
ThKaH! UM NPaHe C eTUKET 3a PBYHO NpaHe
(KonpuHeHK 6my3u, TbHKO 6eMbo 1 T.H.) Ha HUCKa
TemnepaTtypa Ha Tasu nporpama.

1200

35

cnopt (Goretex)

C Taav nporpama MoXeTe Aa U3cyLumTe
€[HONNacTOBYUTE CI CNIOPTHI AAPEXV 33 EXeHEBHa
ynoTpeBa oT CUHTETUYHM, NaMy4YHU UK CMECEHM
ThKaHM.

1000

92

OcBexaBaHe (ocBexaBaHe Ha
BbI1HA)

BeHunupaiite 3a 10 muH. 6e3 BAyxBaHe Ha ropeLy
Bb3ayx. MoxeTe ga nposeTpsBaTe namy4HuTe u
NEHEeHUTe apexu, kouTo ca bunu obpaboTteaHm
NPOABLIKUTENHO BpeMe C Tasu nporpama, 3a Aa
npemaxHeTe Mupuamata. MoxeTe aa uanonssare
Ta3u nporpama, 3a Aa NpoBETPSBATE I OMeKoTsBaTe

BbITHEHN Apexu, KOUTO MoraT Aa Ce nepat B nepanHaTa.

He n3nonasaiTe 3a MbHO n3cyliaBaHe.

CywwunnHs/Bpeme 3a cyLueHe

MoxeTe na usbepete oT nporpamuTe 3a Bpeme
vexay 10 1 160 MuHyTH, 33 Aa NOCTUTHETE XenaHoTo
HMBO Ha CyLEeHe Npy H1CKa TemnepaTypa. B tasn
nporpama onepaLy1Te Ha CyWnnHaTa ce 3anassat
3a OnpefeneHo Bpeme, He3aB1cuMO OT CyxoTaTta

Ha npaHeTo. To31 NPOAYKT MOXE fia Ce M3nonsga ¢
KOLUHMLA 32 M3cyLuaBaHe kato onuyus. 3a npoayKTy,
KouTo Ce npofjasat 6e3 koWHMLA, MOXeTe Aa
MoMy4NTe KOLWHULA OT YMBIHOMOLLIEH CEpBU3 U fia
13nonasarte nporpamuTe 3a CyLleHe, NOCOYEeHM No-
rope. 3a N0APOGHOCTY OTHOCHO M3MON3BAHETO, BUXTE
PBKOBOACTBOTO 3a NMOTPEBUTENA Ha KOLHMLATA 3a
cylueHe.

[eHum

MoxeTe na n3cyliaBare BalluTe naHTanoHu, nonu,
pusn unu axketa OT AEHUM Ha Tasu nporpama.

1200

80

CywwunHsta / PbkoBoacTeo 3a ynotpeba
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C tasm nporpaMa Moxete [a n3cyLuute
MHOronnacToBuUTe C TEKCTUMHW NPOAYKTH, I/I3p86OTeHVI 2 1000 60
OT CUHTETUYHW, NaMy4HN UM CMECEHUN TbKaHMW,
13M0MN3BaHM 3a JeiHOCTY 1 CMopT Ha OTKPUTO.

Ha otkputo

C Ta3u nporpama MOXETE [ja U3CYLUMTE KaKTO Namy4Ho,
ExxenHeBHO nanupaxe Taka 1 CMHTETUYHO npaHe.C Tasu nporpama morat ga 4 1000 83
Ce CyLLaT CropTHY 1 upHec obnekna.

I/IacyLuaBa pusunTe no no-AennkaTeH Ha4yuH, Npu4nHABa 15 1200 35

i no-Masnko Hama4kBaHe W yrnecHsBa rnageHeTo.

W3nonasaiite Tasu nporpama, 3a fa umare 2 pusm 05 1200 15

ExenHeBHO npaH
EAHEBHO Npate TOTOBM 3a rnafieHe.

ToBa e gbnra nporpama, KosTO MOXETe fja 3nonasare
3a fpexuTe (6ebelLkv apexu, kbpnu, 6enbo 1 T.H.),
KOWTO Ce HyX[aeTe OT XUrueHnsupate. XurneHuaupaxe 5 800 105
€ cHabpeHa ¢ Bucoka Temneparypa ((Tasu nporpama
€ UgeHTMdnLMpaHa 1 oJobpeHa oT aHrnuiickata
“Bpurtarcka orpauns” (Allergy UK).))

Xuruena (BabyProtect+)

KoHcymaums Ha eHeprus

2 g £
@ = T o
33 25 2
= cC © [
[SIE [
a© 8¢ e
o
lporpamu Kanauwter (kr) & e 2o¢8 ==
R S0 5
§3 EX: g
to i S 5 <
Q= [ m_— o)
< S S
S 2 2
Mamyk exo* 7 1000 60% 421
MamyyHo npaxe, U3cyLeHu
AMYHHO Npae, U3CyLIenh sa 7 1000 60% 325
rnapeHe
CHMHTETUYHO NpaHe, M3CYLLEHO 3a
' 4 409 1
rapaepo6a 800 0% ,80

MporpamaTa “Namyk eko”, n3nonasaHa npu MbJHO M YaCTUYHO HATOBapBaHe, e

cTaHpapTHaTa nporpama 3a cylleHe, 3a KOATO ce 0THacA MHpopMaUmMATa Ha eTukeTa n

< BHB hyLLa, Ye Tasu nporpama e noaxoaALla 3a CyLleHe Ha HOPMasHO BIaXKHO NamMy4HO
npaHe 1 Ye TA e Hall-edpeKTMBHATaA Nporpama no OTHOLLEHUE Ha KOHCyMaumATa Ha

eHeprvA 3a namyka.

* . CtaHpapTtHa nporpama ExeprueH ETuket (EN 61121:2012) Benuku cToitHocTi B TabnuuaTta ca onpeaenexm
cbrnacHo ctaHgapTa EN 61121:2012. CtoitHocTuTe Ha noTpebneHneTo Moxe 4a Bapupart OT CTOAHOCTUTE B
Avarpamara B 3aBUCUMOCT OT TWNa NpaHe, CKOPOCTTa Ha U3CTUCKBAHE, YCIOBUSATA Ha OKOMNHaTa cpefa W Hieata
Ha HanpexeHue.
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Allergy UK e 3anaseHata mapka Ha
BputaHckaTta ®oHpaums no

o \Aneprunte (British Allergy
Foundation). MeyaTsT Ha
opobpeHme e cbaaageH, 3a aa
PBKOBOAM XOpaTa, KOUTO 1ckat
CbBET, Ye NPOAYKTBT 3HAUUTENHO HaMansBa
KONMYECTBOTO Ha anepreHnTe B cpeaa, B KOSTO uMa
anepruyHu xopa v NpofyKTbLT orpaHnyasa /
Hamanssa / enumnHnpa aneprenute. LienTa e ga ce
npeocTaBsaT AOKa3aTencTsa, Ye NPOAYKTUTE ca
Hay4HO WU3NWTaHWN UMW aHanu3upaHu, 3a Aa Aagat
13MepUMM pesynTaTi.

5.5 JonbnHUTenHn yHKLUN

HuBo Ha cyweHe

ByTOH'bT 3a HaCTpOﬂKa Ha CylleHe ce

M3N0N3Ba 3a perynnpaHe Ha XenaHata CyxoTa.
lMpogbmkuUTENHOCTTa Ha NporpaMata Moxe Aa ce
NPOMEHs B 3aBUCUMOCT OT Maﬁopa.

[ﬂ 3ABEMNEXKA!

* MoxeTe na usbepete Ta3u PyHKLMSA camo
npeau fa ctapTuparte nporpamata.

MpenoTBpaTABaHe OT HaMa4yKBaHe
MoxeTe Aa BKMIOYMTE W U3KMKOUMTE (DyHKLMATa 38
npegoTBpaTsiBaHe OT HaMaykBaHe, KaTo HaTUCHETE
OyToHa 3a 1360p Ha NpeanaseaHe OT HaMayKBaHe.
Ako HsiIMa fia U3BaauTe NpaHeTo BeaHara cneg
NpuKmioYBaHe Ha Nporpamara, Moxe Aa 13nonaeate
(hyHKLMS 3a NpefoTBpaTsBaHe OT HamMaykBaHe, 3a Aa
npeanasnTe NpaHeTo 0T HaMauKBaHe.

3BYyKOBO npeaynpexaeHue
CywwunHaTa nsgasa 3ByKOBO
npeaynpexaeHue, korato nporpamara e
cBbpmna. HatucHete 6yToHa ,3BYKOBO
npenynpexaeHne”, ako He uckarte 3ByKOBO
npeaynpexaeHue. Korato HaTucHeTe
OyToHa 3a 3ByKOBO NpeaynpexaeHve,
CBETNMHaTa yracsa v He y3faBsa 3BYK,
KoraTto nporpamara npukIioym.

m 3ABENEXKA!

«  MoxeTe a akTvBMpaTe Tasn yHKLMS Npean
Wnv cnep cTapTUpaHe Ha nporpamarta.

Hucka Temnepartypa

MoxeTe Aa akTvBMpaTe Tasu PYHKLMS camo npeau
[Ja cTapTupate nporpamarta. MoxeTe fa akTuupate
Ta3n dyHKLMS, aKo 1ckaTe Aa U3CyLUNTe NpaHeTo

CM Ha no-Hucka Temnepartypa. MpoabmKMTENHOCTTa

Ha nporpamaTa e Obae no-gbnra, crep kato ce
aKTneumpa.

OTnoxeH kpawn

C cpyHkumsTa “OTnoxeH Kpain” MoXeTe ia OTNOXUTE

KpaiHoTO Bpeme [0 24 vaca.

1. OTBOpETE NioKa Ha CYLUUMHSTA 1 NOCTaBeTe
npaHeTo.

2. W3Bepete nporpamarta 3a CyLueHe.

M

3. HatucHete ByToHa “OTtnoxeH kpait” v 3agaitte
XenaHoTo OT Bac BpeMe Ha OTROXeHWs CTapT.
CBeToauoobT 3a OTNOXEH kpaii ceeTBa. (Korato
HaTVCHETE 1 3abpxuTe OyTOHA, OTNOXEHUST Kpail
npogbikasa 6e3 cnvpaxe).

4. HatucHete 6ytoHa CtapT/Pexum Ha roToBHOCT.
3anouBa 0TOPOSIBAHETO Ha OTINIOXEHMS Kpait. 3HAKbLT
.. B Cpefata Ha XefaHus OTIIOXEH Kpail 3anoysa aa
mura.

m 3ABEMNEXKA!

* B pamkute Ha oTnoXeHns kpan MoxeTe Aa
pobassaTe unu maxate npaHe. MokazaHoTo
Bpeme e c6op OT BPEMETO 3a HOPMarHO CyLLeHe
1 oTNoXeHus kpait. CeeToanoabT “OTnoxeH
kpait” Le u3racHe B kpas Ha 0T6posiBaHeTo,
CYLLEHETO 3arnoy4Ba W CBETOANOLBT 3a CyLUEHe
CcBeTBA.

MpomsiHa Ha pyHKUMATa

C OTNOXEH Kpawn

Ako vckaTe fa NPOMEHUTE NPOABIMKMTENHOCTTA NO

Bpeme Ha 0bpaTHoTO BpoeHe:

Bkntoyete ByToHa 3a BKMtouBaHe / U3KMto4BaHe

/ n3bop Ha nporpama u 0TMeHeTe nporpamara.

/3bepeTe xenaHata 0T Bac nporpama 1 nosTopete

npoLieca 3a 1360p Ha OTOXeEH Kpail.

OtmsHa Ha dyHkumsaTa OTnoXeH kpai

Axo vckaTe aa OTMeHUTe 3agafieHoTo 0TbposiBaHe Ha

OTNOXEH Kpai 1 Aa cTapTupaTe nporpamata BegHara:

BkrtoueTe ByToHa 3a BKMiouBaHe / U3kmnioyBaHe

/ n36op Ha nporpama v 0TMeHeTe nporpamarta.

N3bepeTe xenaHata oT Bac nporpama v HaTUCHeTe

OyToHa “CTapT/Pexum Ha roToBHOCT.

CBeTtnuHa B 6apabaHa

MoseTe a BKIOUMTE W U3KIIOYNTE CBETNIMHATA Ha
GapabaHa, kaTo HaTucHeTe T03n ByTOH. CBETNMHATA
ce BKITIOYBa, KoraTo BYTOHBT € HaTUCHaT, U ce
W3KIKOYBA Cried ONpeaerieHo Bpeme.

CywwunHsta / PbkoBoacTeo 3a ynotpeba
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5.6 NpeaynpegutenHn nHAnKaLmm

m 3ABENEXKA!

. I'Ipeuynpe,qMTenHMTe VHAMKaTopu moraT fa ce
pasnu4aBaT B 3aBUCUMOCT OT MoJena Ha Bawums

ypea.

m 3ABENEXKA!

«  Korato cyHkumsTa “3awumTa ot geua’ e
aKTVBMpaHa, NpeaynpeanTeNTHAT MHANKATOP Ha
eKpaHa CBETBa.

MouncTBaHe Ha punTbLpPa
Korato nporpamMaTta NpuKnoYx, npegynpeanuTenHnaT
VHAMKATOp 3a NOYNCTBaHe Ha (bVIJ'I'I'bpa CBeTBa.

Pe3epBoap 3a Boga

Ao pe3epBoapbT 3a BOLA CE HaMbIHK, 1OKATO
nporpamara BCe OLLe e aKTUBHA, NMPeLyNpeauTenHUaT
VHAMKATOp 3arnoyBa Aa MUra U MalluHaTa npeMuHaBa
B PEXVM Ha rOTOBHOCT. B T031 cnyyai usnpasHeTe
pesepBoapa 3a Bofia ¥ cTapTupaliiTe nporpamara ¢
nomoLuTa Ha 6ytoHa CtapT/Pexum Ha roToBHOCT.
MpenynpeanTenHuTe MHAMKATOPY U3racear, a
nporpamara ce Bb300HOBSBa.

lMouncTBaHe Ha YeKMeKeTOo Ha
duntbpa / TONNOO6MEHHUKA
MpepynpeanTenHUST CUMBOM MUra NEPUOANYHO, 38
[a HanoMHK, Ye (UNTBPBT Ha YekmemKeTo Tpsbea fa
ce MoYmCTy.

5.7 CtapTupaHe Ha nporpamara
HatucHete 6ytoHa CtapT/Pexum Ha roToBHOCT, 3a Aa
cTapTvpaTe 3a nporpamara.

VnavkaTopute “CtapT/Pexum Ha roToBHOCT

Le CBETHaT, 3a Aa NoKaxe, Ye nmporpamara ce e
cTapTvpana.

5.8 3awmTa ot Aeua

CywmnHsTa nma 3aluuTa oT AeLa, KOTo He
1M03BOISIBA NPEKLCBaHE Ha NporpaMa npyu HaTuckaHe
Ha Hsikoh ByTOH. Ako 3alMTaTta OT AeLia e aKTUBMpaHa,
BCUYKM OYTOHW Ha NaHena, ¢ U3KMiYeHne Ha byToHa
3a u3bop Ha nporpama Bkn./M3kn. ca geakTmsmpaHu.
HatucHete 6yToHa 3a 3BykoBo lpeaynpexaeHve

B MPOABIIKEHNE Ha 3 CEKyHAM 3a aKTMBMpaHe Ha
yHKUpsTa 3awmTa oT Aeua.

OyHkumsTa “3awumTa ot geua’ Tpsibea aa ce
[eaKTuBMpa, 3a Aa MOXeTe [ja cTapTupaTe HOBa
nporpama creg NpuKniYBaHe Ha TekyLuaTa, uim

33 1a MOXeETe Jia Ce HamecuTe B nporpamarta. 3a

[a [eaKkT/BMpaTe 3alyuTaTa oT AeLa, 3apbxTe
HaTucHaTU cblymTe ByTOHM 33 3 CexyHaM.

Korato e aktuBMpaHa dyHkumsaTa 3awuta ot geya e
aKTMBMpaHa:

Korato cywumnHsTa paboti unu e B pexum Ha
FOTOBHOCT, MHOWKATOPHMUTE CUMBONK HAMA da ce
MPOMEHST NPW NPOMSsIHA Ha No3unumsTa Ha GyToHa 3a
n36op Ha nporpama.

m 3ABEMNEXKA!

+  Korato cywwunHsta pabotin n dyHKumaTa
“BawwuTa oT geua” e akTMBMpaHa, ABa MbTH
npo3ByYaBa 3ByKOB CUrHan Npu HaTckaHe Ha
ByToHa 3a 13bop Ha nporpama. Ako yHKLKaTa
“3awwuTa ot geya” 6vae oTMeHeHa, 6e3 aa
3aBbpTUTE OyTOHA 3a M3BOP Ha nporpama
06paTHO B MbPBOHAYAMHOTO CH MOMOKEHNE,
nporpamara ce npekpatsisa, Tbi kaTo OyTOHBLT
3a n3bop Ha nporpama e 3aBbpTsH.

5.9 NMpomsiHa Ha nporpamaTta

cnep HeMHOTO cTapTUpaHe

MoxeTe aa npomeHuTe nporpamarta, KosTo CTe

n3bpanu, 3a Aa 13cyLL1Te NPaHETO C Jpyra nporpama,

creq KaTo CyLIMMHATa 3anoyHe fa pabotu.

+  Hanpuwep, 3aBbpTeTe byToHa Bkn. / Uskn. /
W36op Ha nporpama, 3a fja n3bepeTe nporpamara
WakniountenHo Cyxo (Extra Dry), 3a na nsbepete
nporpamata Wakntoumtento Cyxo (Extra Dry)
BmecTo CyLueHe ypes rnagete (Ironing Dryness).

+  HatucHete ByToHa CTapT/Pexum Ha roToBHOCT,
3a fja cTapTupare 3a nporpamara.

[lobassHe v n3BaxaaHe Ha [pexu No BpeMe a pexuma

Ha roTOBHOCT

Axko nckaTe fa fobaBsiTe B UnM U3Baxgaate Apexu

OT CyLUMMHATA CNef cTapTUpaHe Ha nporpamara 3a

CyLLeHe:

+  HatucHete ByToHa CtapT/Pexum Ha roTOBHOCT,
3a [ja N0CTaBuTe CYLUIMMHSATA B PEXUM Ha
rotoBHocT. CyLLeHeTo cnupa.

+  OTBOpeTe Noka JOKATO CyLUNIHATA € B PEXUM
Ha FOTOBHOCT W 3aTBOpETE BpaTtaTa cres
AobaBsHe nn n3BaxpaaHe Ha npaxe.

+  HatucHete ByToHa CtapT/Pexum Ha roTOBHOCT,
3a [ja cTapTupate 3a nporpamara.
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m 3ABENEXKA!

+  [lobaBsHETO Ha NpaHe Crief cTapT1paHe Ha
CYLLEHETO MOXe Aa A0Befe [0 CMeCBaHe Ha
CYXOTO NpaHe B MalUKHaTa C MOKpO npaHe
OCTaBsiHE Ha NpaHeTo BbB BRaxHa cpeaa B kpas
Ha onepauusTa.

¢« [lobaBsiHETO UNN NPEMaxBaHETO Ha NPaHeTo
Mo BPEME Ha CYLLEHETO MOXeE fia ce MOBTOpY
TONKOBA MbTW, KONKOTO Xenaete. Ho Tasn
onepaLys HEMpeKbLCHATO NPEeKbCBa CyLIEHETO 1
M0 TO3M HAYMH yBENWYaBa NPOLbIKUTENHOCTTA
Ha mporpamata ¥ KOHCyMaLusTa Ha eHeprus.
lMopaay ToBa ce npenopbyBa a fobaesiTe
npaHe, Npeau Aa cTapTvpate nporpamarta.

«  Axo ce n3bepe HoBa nporpama 4pes 3aBbpTaHe
Ha ByToHa 3a u3bop Ha nporpama, AokaTo
CYLUWIHSITa € B PEXWM Ha FOTOBHOCT, TekyLLaTa
nporpama ce npekLCaa.

BHUMAHMUE !

+ He gokocBaiiTe BbTpeLUHaTa NOBLPXHOCT Ha
BapabaHa, fokato fobaBsiTe Unv n3Baxaate Apexu
no Bpeme Ha paboTella nporpama. MoBbPXHOCTTa HA
GapabaHa e ropelua.

5.10 MNMpekpaTaBaHe Ha nporpamaTa
Axo nckaTe a npekpaTuTe Nporpama unu Aa cnpete
CyLLEHeTO Nopaau Hsikaksa NpuYMHa Cries kato
CyLUIMTHSATa e 3anoyHana fja pabotu, 3aBbpTeTe
ByToHa Bkn./M3kn./M36op Ha lNporpama, nporpamata
LLie Ce MpeKbCHe.

A BHUMAHUE !

¢+ BbTpelHocTTa Ha CyLUMmHsTa € MHOTO ropeLa,
KoraTo NpekbCHETE Nporpamara, okaTo
MalumMHaTa paboTu, 3aToBa cTapTupaiTe
nporpamata 3a onpecHsiBaHe, 3a A3 5 oxnaguTe.

5.11 Kpa# Ha nporpamaTa

Korato nporpamarta npuknoyn, CBETORNOAHNST
nHavkatop 3a Kpait / MpepoTtepatsasaHe oT
HamauksaHe v lMpeaynpexaeHue 3a nouncTeaHe
Ha BNakHeCTUs hunTbp BbPXY MHAKMKATOPA 38
npocnefsBaHe Ha nporpamata ce BKouBa. JliokbT
MOXe [ja Ce OTBOPU U CYLLMIHATA € roToBa 3a
creaBaLLys LKL

3aBbptete 6yToHa Bkn. / U3kn. / 13bop Ha nporpama
B nonoxexwe Bkn. / U3kn., 3a aa uskniounte
CYLUMIHSITA.

m 3ABENEXKA!

*  AKO NpaHeTo He € 13BaAeHoO creq
NpuKMoYBaHe Ha nporpamara, hyHKumsTa 3a
[MpegoTtBpatsBaHe 0T HamaukBaHe ce akTuBMpa
3a 2 yaca, 3a Aa ce n3berHe HaMmaykBaHETO Ha
npaHeTo B cylnnHsTa. Mporpamara 3aBbpTa
npaHeTo Ha uHTepsanu ot 10 MuHYTY, 3a Ja ce
n36erHe HeroBoTo HabpbYKBaHE.

5.12 ®yHKUMA 32 MUPU3MU

Ako BalliaTa CyLUUITHS UMa PYHKLNS 33 MAPU3MK,
npoyeTeTe PHKOBOACTBOTO Ha ProScent, 3a fa
n3nonaeate Tasu yHKUNS.
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6 lNopapbxka M nouncTBaHe

MMPOABMKNTENHOCTTA Ha XMBOT Ha NpOJyKTa ce
yObITKaBa U YecToTara Ha 0buyaitHuTe npobnemu
HamansiBa, ako ypeLbT Ce NOYNCTBA PEAOBHO.

/,\ OMNACHOCT!

*  YpenbT TpsibBa Aa 6bae U3KIKOYEH OT KOHTaKTa
Nnpu NOAAPLXKKA M NOYNCTBAHE (HA KOHTPONEH
naHes, Kopnyc W T.H.).

.1 MouncreaHe Ha hunTbpa 3a MbX /
BbTpewwHa NOBBLPXHOCT Ha NHOKa
MnatsbT u BlakHaTa, KOUTO Ce OTAENAT OT NpaHeTo
BbB Bb3lyXa N0 BPEME Ha LiMKbI1a Ha CyLleHe, ce
cbbupar BbB (OUNTbPa 3a MbX.

/'\ NPEOYNPEXAEHWE !

Bbpxy nopute Ha
unTbpa Moxe Aa ce
HaTpyna cnom, KonTo
MOXe [a foBee A0
3anyLuBaHe Ha unTbpa

crnep onpeaeneHo
BpeMe Ha nonaBaHe Ha
cywunnHsTa. smuite
hunTbpa 3a MbX € TONna
BOJA 3a NpemaxaaHe

Ha HaTpynanus ce croi
BbPXY NOBLPXHOCTTA

Ha unTbpa 3a MbX.
lMoacyLweTe u3usno
cunTbpa 3a MbX, Npean
[Aa ro noctaeute 06paTHoO
B rHE3A0TO.

i BuHarn nouuncteaiite untbpa 3a Mbx 1
BbTPELWHNTE NOBBLPXHOCTUN HA NtOKa Ha ypeaa

MMouncTeTe LANaTa BbTpeLlHa NOBbPXHOCT Ha
Tioka 1 YNITbTHEHWETO Ha MNioKa C Meka BraxHa
Kbpna.

E 3ABENEXKA !

*  MoxeTe aa noumcTuTe rHe3LoTo Ha (hUnTbpa 3a
MbX C MpaxocMykayka.

3a nouncTBaHe Ha unTbpa 3a MbX:

+  OrtBopeTe ntoka
Ha CylnmHsaTa.

*  W3Bapete
untbpa 3a
MbX, KaTo ro
nsgbpnare
Harope, n
OTBOpETE
untbpa 3a
MBX.

[louncTeTe Mbxa, BakHaTa u NaMy4HUTE HULLIK
C pbKa UMM C Napye Mek nnar.

+  3atBOpETe (HUNTLPA 3a MbX 1 F0 NoCTaBeTe
06paTHO B rHE3A0TO My.

B cywwmnHsTa uma
CEH30pU 3a Bnara,
KoWTO peructpupat
Aanu NpaHeTo e Cyxo
Unm He.

3a noumcTaaHe Ha
CEeH3opuTe:

OTBopeTe ioka Ha CyLUMMHSTA.

OcraseTe ypesa aa ce oxrnaau, ako BCe ole €
ropetl nopaam npoLieca Ha CyLueHe.
N3BbpLieTe MeTanHUTE NOBLPXHOCTY Ha
CEeH30pa C MeKa Kbpria, HaroeHa ¢ OLeT, 1 T
0CTaBeTe [1a U3ChXHAT.

3ABEJIEXKA !

OYNCTBaliTe MeTanH1Te NOBLPXHOCTM Ha
CEH30PUTE YETUPM MBTU FOANLLHO.
He n3non3Baiite MeTanH1 UHCTPYMEHTU Npu
MOYMCTBAHE Ha MeTanH1Te NOBLPXHOCTM Ha
ceHaopuTe
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/l\ NPEAYNPEXOEHUE !

+ HuKora He nanonasaiite pasTteoputeny,
MoYMUCTBALLM NpenapaTi Unn apyri nogobHm
BELLIECTBa 3a NOYMCTBaHe NOpajN PUCK OT Noxap

crnoaus!
6.3 ﬁsTquaHe Ha pe3epBoOapa 3a Boaa
1A3TOuBalTE pe3epBoapa 3a Boga Cnep BCEKW LMKbA
Ha CyLLeHe.

/l\ NPEQYNPEXOEHUE !

+  KoHaeHavpaHaTa Bogja He e rofjHa 3a nueHe!
*  Hukora He 3BaxgainTe pesepeoapa 3a Boaa,
[0KaTo Nporpamarta e B paboTeH pexim!

Ako cTe nponycHamny a u3TtouuTe pesepeoapa
3a BOJa, CyLUMMHATA LLe Crpe Mo Bpeme
Ha CrefBalLuTe LMK Ha CYLLEHE, koraTo
pe3epBOapbT 3@ BOAA € MbJIEH U 3anoyHe Aa
Mura npegynpeauTenHUST cuMBON 3a BoaHus
peaepBoap. AKO TOBa Ce Cy4u, U3npasHeTe
pesepBoapa 3a Boaa v HatucHeTe OyToHa Start /
Pause, 3a fa Bb306HOBUTE LKA Ha CyLLEHe.
3a fja u3ToumTe pesepBoapa 3a Boga:

1. /3BageTe BHMMATENHO pe3epBoapa 3a Boga B

YEeKMEMKETO UIK KOHTEHepa.

3a KOHOeH3aTopa

TonnwsT 1 BaxeH Bb3ayX B KOHAEH3aTOpa ce
OXnaxaa OT CTyfeH!st Bb3ayx B cTasiTa. [0 To3n
HAUNH, BMAXHUST Bb3AyX, KOATO LMPKYNMpa B
CYLUMMHSITA Ce KOHAEH3MPa U ce KOHAEH3Mpa B
pesepBoapa.

G] 3ABEMNEXKA !

*  [louucreaiiTe koHAeH3aTOpa crnef Beekn 30
CYLUMIHW LUMKBbIA, UMK BEOHBX B Mecelja

3a a noumMCTUTE KOHAEH3aTopa:

¢ AKO € n3BbpLLeH
CYLUNMEH LUKBII,
OTBOpETE BpataTa
Ha MaluuHaTa 1
13yakaiiTe aa ce
oxnaau.

«  OtkonyaiTe ABETE 3aKNtOYaNKN Ha
KOHZeH3aTopa crief KaTo 0TBOpUTE AONHUS
kanak.

*  |A3BapeTe koHOgH3aTOpA.

*  [ounctete
KoHAeH3aTopa nog,
BOAHA CTPys CbC
cneuuaneH ayw u
134akaiiTe Bogata
[a ce cTeve.

3. AKO MMa HaTpynBaHe Ha MbX BbB (DyHUsATa Ha
pesepBoapa 3a BoAa, NOYNCTETE Moj Tevalla Boja.

4. TMocrageTe pesepsoapa 3a Bofia 06paTHO Ha
MSCTOTO My.

[ﬂ 3ABENEXKA !

+  [locraBete
KoHAeH3aTopa
B rHE340TO My.
3aterHete geTe
3aKIoYarnku n
npoBepeTe fanu ca
nobpe 3aKkpeneHu Ha
MSICTOTO CU.

* Axo ce u3nonaea onuusTa 3a AUPEKTHO
13TOYBaHE Ha BofaTa, He € Heobxoammo aa ce
13npa3sa pe3epaoapa

. 3aTBopeTe OO0NHNA
Kanak.
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7 OTCTpaHﬂBaHe Ha HEeN3npaBHOCTHU

CyLIJeHeTO npoAbxasa TBbpae AbJro.

MopuTe Ha UnTLPa OT PMBPOCTLKIO MOXE fia Ca 3anyLueH. >>>
M3muitte punTbpa oT hMBpOCTBLKIO € TONNa BoAa.

YekmeaxeTo Ha hunTbpa MOXe Aa € 3aApbCTeH. >>> Mounctete
rbbaTa 1 punTbpHaTa Kbpna (ako MMa TakvBa) B YeKMEXETO Ha
bunTbpa. (3a NpoaykTUTE C TepmMonomna)

KoHneHsaTopbT Moxe fia e 6riokupan. >>> Uamuiite koHaeH3aTopa.(3a
NPOAYKTUTE C KORAEH3aTop)

BeHTUNaLWOHHHTE peLLeTky Npej ypeaa MoXe [a ca 3aTBOpeHM. >>>
OTcrpaHeTe BCWYKM NMpeMeTH B NpedHaTa YacT Ha BEHTUNALNOHHUTE
peLueTky, kouTo BriokMpaT Bb3ayxa.

BeHTunauwsTa MOXe fja e HeloCTaTb4Ha, Thil kaTo 30HaTa, B KOSITO

le MHCTanMpaH ypeabT, e TBbpae Manka. >>> OTBopeTe BpaTaTa

Unv npo3opuuTe, 3a Aa NPeAOTBpaTUTE MOKaYBAHETO Ha CTailHaTa
remnepatypa.

Ha censopa 3a Bnara MoxXe Aja Ce e HaTpynan BapoBuk. >>> [louncrete
(CeH3opa 3a Bnara.

Moxe fia e 3apeieHO NpekarneHo ronsiMo Konu4ecTBo npakxe. >>> He
3apexzalTe NpekaneHo MHOTO CyLUMMHSTa.

MpaHeTo MoXe Aa He e 610 M3CTUCKAHO NPaBUNHO. >>>

Crieq cywweHe dpexuTe ca Bee OLLe BNaxHU.

Moxe fia He e n3non3saHa NopAxoaALLa nporpama 3a Buaa Ha
npateTo.>>> [poBepeTe eTUKeTa Ha Apexata v u3bepeTe nporpama,
noaxopsila 3a TvNa Jpexu Uiy unu 13non3saiTe nporpamMuTe 3a Bpeme|
INOMbIHUTENHO.

MopuTe Ha unTbpa oT MBPOCTLKNO MOXKe Aa Ca 3anyLeHu, >>>
amuitte unTbpa oT hUBPOCTHKIO € Tonna Boaa.

KoHpneHsaTopbT Moxe Aa e 6rokupan. >>> U3muiiTe koHAeH3aTopa. (3a
NPOAYKTUTE C KOHAEH3aTOP)

YekmemxeTo Ha unTbpa MoXe Aa € 3afpbeTeH. >>> Mouuctete
rbbata 1 unTbpHaTa Kbpna (ako “Ma TakuBa) B YeKMeKeTO Ha
unTbpa. (3a npoayKTM ¢ TepMoriomna)

Moxe Aa e 3apefieHo npekaneHo ronsiMo Konn4ecTBo npaxe. >>> He
3apexpaliTe npekaneHo MHOTO CYLINMHATA.

MpaHeTo MoXe Aa He e G1no M3CTUCKaHO NpaBUMHO. >>>

%yLUVIﬂHﬂTa HE Ce BKIK4Ba UK nporpamata He MoXe [a ce cTapTupa.

[3axpaHBaHETO MOXe Aa € WU3KMKYeHo. >>> YBepeTe Cce, Ye
[3axpaHBaLLuAT kaben e BKIIOYEH B KOHTaKTa.

Bpatata 3a 3apexaaHe Moxe [a € 0TBopeHa. >>> YBepeTe ce, Ye
BpaTaTa 3a 3apexaaHe € NPaBUITHO 3aTBOPEHa.

Moxe Aa He e 3ajaneHa nporpama Unn GyToHbT CTapT/Pexum Ha
rOTOBHOCT fla He € HaTucHaT. >>> [poBepeTe Aanu nporpamara e
3a/1a7eHa 11 He € B PEXUM Ha roTOBHOCT.

dyHkumaTa “3awyTa OT AeUa” MoXe fia e akTuBMpaHa. >>> UaknioyeTe

Mporpamara e npexpareHa npexaeBpeMeHHo 63 npuumHa.

I'Ipenynpenmenumm CUMBON 3a [Mo4nCTBaHE Ha YekMeeTo Ha

gwnmpwre BnakHa MOXe Ja Ca 3aApbCTeHn. >>> lMouncrete

bunTbpa.
PKne6bT Ha punTbpa MoXe fa € 3anyLueH ¢ BrakHa. >>> Moyuctete
bkneba Ha hunTbpa.
BeposiTHO ce e HaTpynan nyx, KOO e 3anyLuui NopuTe Ha hunTbpa.
>>> Vamuitte untbpa ot hubpocTbKIO € Tonna Boaa.

>>> i
Kane Boaa oT BpaTaTa 3a 3apexaaHe Ha npaHe
Moxe oT BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha fioka 11 N0 rapHUTypuTe Ha fioka fa
lca ce cbbpanu BnakHa. >>> [ouncTeTe BbTPELLHUTE MOBBPXHOCTU Ha
\toKa 1 MOBbPXHOCTUTE HA rApHWTYypaTaHanoka, |
UTiokbT ce oTBaps cam.
IMioKbT MOXe fja He e 3aTBOpeH Aokpait. >>> HaTuckaTe nioka, [okaTo

lce yye 3ByK OT 3aTBApAHe
MpenynpeanTenHuaT cuMBON/CBETOAVIOABT Ha pe3epBoapa 3a Boda

a
PesepeoapbT 3a Bofa MOXe fia € MbieH. >>> ManpasHeTe pesepeoapa
l3a Boga.
MapkyybT 3a U3TOuBaHe Ha BofaTa MOXe fia ce € crneckan. >>>
JAKO NPOAYKTHT € CBbP3aH ANPEKTHO C U3TUYAHE HA MPBCHI BOAM,

18
CmBOMLT 3a napa mura. (3a npoaykTy ¢ yHKums ‘napa’)
PesepBoapbT 3a napa MoXe Aa e npa3eH => HambnHeTe pesepeoapa

MporpamuTe 3a napa He ce cTapTupar. (3a npoaykTy ¢ (yHKums “napa’)

PesepsoapbT 3a Napa MOXe /32 € NpaseH, MkoHaTa 3a napa Moxe fAa
BETHe Ha ekpaHa => HambnHeTe pesepsoapa 3a napa, A0KaTo koHara

["bHKWUTE He ce MpemaxBsar ¢ nporpamara 3a OTCTPaHsIBaHe Ha MbHKU.

u »
ﬁa npoayKkTK ¢ dyHKuma “[lapa”)
0Xe Aia € 3apeeHo ronamo Konm4yecTso npaHe =>[locTaBeTe

Ka3aHOTO KOMMYECTBO MpaHe.

Moxe fja e u3BpaHo HUCKO HUBO a Nojasakqe Ha napa => Vabepete
nporpama ¢ No-ronsiMo KoMMYeCTBo napa.

Crieql 3aBbplUBaHe Ha Nporpamata NpaHeTo MOXe Aa & 0CTaHano Abro|
BpeMe B MalLMHaTa => /I3BafeTe [pexuTe BeaHara cref 3aBbpluBaHe

Ha Nporpamara v [ okaye:
Mupuamata He ua4e3Ba Crief anosasaHe Ha nporpamara aa
loTCTpaHsiBaHe Ha MupU3MU. (3a ypeau ¢ Nporpama 3a npemaxsaHe Ha

IMUpU3MU)

Moxe Aa € 3apeeHo roiaMo Konm4ecTso npaHe =>[locTaBeTe
Ka3aHOTO KOJIM4eCTBO MpaHe.

Moxe a e 136paHo HIUCKO HUBO a noaaBaHe Ha napa => U3bepete

[porpama ¢ no-ronAamo KoNM4ecTso napa,

I\ NPEAYNPEXOEHUE !

IMoKbT MOXe Aa He e 3aTBOpeH [okpal. >>> YBepeTe Ce, Ye BparaTa 3a
[3apexzaHe e npaBunHo 3aTBopeHa.

EnekTposaxpaHBaHeTo Moxe fia e NpeKkbeHaTo. >>> HatucHeTe GyToHa
CrapT/PexuM Ha rOTOBHOCT, 3 ia CTapTvpare 3a nporpamara.
PesepBoapbT 3a Bofa MOXe Aa e MbiieH. >>> /anpasHeTe pesepsoapa

ﬁpexme Ca ce CBuUnu, BTBbpAUNU Unu noxa6unu.

He Ce u3nonssa nporpama nonxo.qnma 3a BI/I,Ela Ha npaHeTo. >>>

! X
OcseTneHmeTo B'I:Tpe B CyLIJVIﬂHﬂTa He ce axmouaa (t
namma)

BeposiTHO CyLmMnHsTa He € BKMtoyeHa ¢ ByToHa Bkn./W3kn. unu He e
M36paHa nporpama 3a maLuntm 6e3 GyToH Bkn./Wskn. >>> Yeepete ce,
€ CyLUWNHSTa e BKIoYeHa.

amnata Moxe fia He paboTu. >>> 3a cMsiHa Ha nlamnaTa ce CBbpXeTe

+ Ao npobriembT He 6bae OTCTpaHeH, cnef kato cneasare
VHCTPYKLMMTE B TO3K pa3aer, CBbpXKETE Ce C Baluus
[0CTaBYMK I C OTOPU3MPaH cepau3. Hukora He ce

m 3ABENEXKA !

B cnyyaii, korato ce HaTbkHETE Ha NpoBriem ¢ KOsiTo 1

[a e yacT oT ypesia, MOXETe [ja nouckaTe noamsHa, kato
ce CBbPXeTE C ymbiHOMOLLeHaTa cryxGa ¢ Homepa Ha
Mopena Ha ypesa.

+ PabotaTa Ha ypeaa ¢ HEeeCTECTBEHM YacTh MoXe fa
[0Befe [0 HeW3npaBHOCT Ha ypefa.

* TpousBoguTensT 1 AUCTPUGYTOPBLT HE HOCST OTTOBOPHOCT
32 HEM3NPaBHOCTY B PE3ynTaT Ha 13NoN3BaHeTo Ha

L__HEeOopUrnHanHn Yactu
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NPOAYKTOB ®ULL
Nenervpan pernament (EU) N2: 392/2012
VimMe Ha BOCTaBUMKA UM THProBKa Mapka BEKO
DS71391X
Vime na mopena 7182481890
Homunane kanayurer (kr) 7.0
OTBeX/aaHe Ha Bb3ayxa -
Tun Ha bapabaHHaTa cylWnaHa
KoHpen3aTop °
Knac Ha eHepruiina eq)eKTMBHOCT[” B
TopuiuHa koHcymaums Ha eneprus (KWh)? 504,2
ABTOMaTUYHO .
Tun ynpasneHune
HeaBToMaTuuyHo ~
KoHcyMauus Ha eHeprus Ha cTaHfapTHaTa nporpama 3a naMmyk npu nbaHo HatosapsaHe (KWh) 4,21
KoHcyMauus Ha eHeprus Ha cTaHgapTHaTa nporpama 3a naMmyk npu YactuyHo Hatosapsare (kWh) 2,31
KoHcyMauus Ha eHeprus B pexuM “nskstoueHa” 3a cTaHAapTHa Nporpama 3a namyk nNpu MbAHo HaToBapBake, Py (W) 0,50
KoHcyMauus Ha eHeprus B pexxuM “ocTaBeHa BKKOYeHa" Npu MbaHO HaToBapsaHe, P (W) 1,00
MpoABLMKUTENHOCT Ha pexiM “ocTaBeHa BKlodeHa" (MuH.) 30
CraHpapTHa nporpama 3a namyk °
BpemeTpaeHe Ha CTaHaapTHaTa nporpaMa 3a namyk nNpu MbHO HaToBapeake, Ty, (MuH.) 121
BpemeTpaete Ha cTaHgapTHaTa nporpama 3a namyk npv 4actTuyHo HatosapsaHe, Tdry1/2 (MUH.) 72
CpeaHonpeTerneHo BpeMeTpaeHe Ha CTaHAapTHaTa NporpaMa 3a NaMyk Npyu MbHO ¥ YacTu4Ho HaTosapsaHe (T, ) 93
Knac Ha edeKTBHOCT Ha KoHpeH3aLmsTa"! B
CpepHa epeKTUBHOCT Ha KOHAEH3AUNATa Ha CTaHAapTHA Nporpama 3a namyk Npy MbaHo HaToBapBaHe, Cy, 81%
Cpepta epeKTMBHOCT Ha KOHAEH3AUMATA Ha CTaHAAPTHa NPOrpaMa 3a NaMyk Npu 4acTu4Ho HaTosapsaHe, Cy. ;) 81%
CpeaHonpeTerneHa epeKTUBHOCT Ha KOHAEGH3AUMATA Ha CTaHAAPTHATa NPOFpPaMa 3a NaMyK NPy MbAHO U YaCTUYHO HaToBapBaHe, Cy 81%
HWBO Ha 3ByKOBaTa MOWLHOCT Ha CTaHAApTHATa NPOrpaMa 3a Namyk Npy MbAHO HaToBapsaHe 65
Brpapexa -

(1) Ckana ot A+++ (Hali-epektusHa) go D (Hai-manko epekTvsHa)

(2) CKoHcymaumsTa Ha eHeprus e 6asupaHa Ha 160 uuKbia Ha cylueHe Ha CTaHAapTHaTa NporpaMa 3a naMyk npu MbHO W YacTUYHO HaToBapBaHe
1 KOHCyMaLsiTa Npy peXMMM C HUCKa MOLLHOCT. [leiicTBUTENHaTa KOHCYMaLWS Ha eHeprus Ha LMKbI LLe 3aBUCKM OT TOBa Kak Ce W3M0/3Ba MaluuHaTa.

(3) YkasaHue, ye ,.cTaHpapTHaTa nporpama 3a namyk”, M3Non3saHa Npy MbAeH W Npu YacTUYeH ToBap, NpeAcTaBAsBa CTaHAapTHaTa nporpama 3a
CyweHe, 3a KOTO Ce oTHacs MH¢DPMBLLMRT8 BbpXy eTukeTa u B NpoAyKToBUA ¢MLLI, 4e Ta3u nporpama e noaxoAasula 3a CyweHe Ha HOpManHO BIaXHO
naMy4yHo NpaHe 1 4ye ToBa e Haﬁ-e¢eKTMEHaTa nporpamMa 3a namyk no oTHOWeHWe Ha KOHCyMauuaTa Ha eHeprus.

(4) Cxana ot G (Hait-manko epektneHa) fo A ai-edpektneHa)

(5) CpepHopneTerneHa cpedHa cToitHocT — L, euspasena B dB(A) re 1 Pw
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